Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms.

English — Katcha

[this is based on a typescript deriving from the papers of Roland Stevenson and was typed by Andrew and
Janet Persson of SIL. Editing and formatting by Roger Blench. Tones not marked.

English PoS Katcha

A

a, an (a certain, one) ngoto. A (certain) man, omudi pgoto; a (certain)
woman, ka mongoto.

abandon v.t. (leave) fa (a-, aga-) k-; (move out from) fe (ago-) k-. nafaa gidhe, |
leave it. nifiaa gi di, [ abandon house (past - nogofiaa).

abdomen n. aidhi (naggadhi)

able, to be v. 0so (ag-) k-, intr. osono. (= know how to, or be able physically).
nosoaa gidhg, I know it, am able to do it. nosoaa ka dhaliggo nimo
ya, [ am able to do this. naroo ku dhoso ki sikido? Can you get up?

able a. (clever, energetic) amedhe, a’dara. (v.i.) omudi ya amedhe (or
a’dara), this man is able, clever. namedhoo kaicodhu (for ka thi
yudhu), you are clever.

abode n. (place) bogo, bogu; (house) di (pl. nodi = houses, homes, or ‘the
whole hill’), (single dwelling) la (pl. na-).

abolish v.t. agada (ag-)

about (near) kete; (concerning) kudhu m-, m-

above ko’do; ’do, a’dogo, (very high) kada’dogd. In the sky above, ki
thimpido ko’do. Climb up above, aka (y) ko’ds. Come down from
above, ayu kubu ndho ma ’do.

abscess n. nimo yendi, endi; (swelling) thuwo (no-). I have an abscess, nimo
yendi paidhe.

absent, to be V.1 thalo; thay gidhe, thalon gidhe (missing from a place). The boy is
absent, bibala thalo. The people are absent, kadho kithalo.

abuse v.t. (insult, curse) €li (ag-), v.t., (¢lana, v.i.)

abuse n. theli, thelana, thoma ma dheli.

acacia n. (Acacia albida, ‘haraz’) farage (pl. aroge)

accept v.t (take) dogwa (aga-). nodogwaa, I accept. I’ll accept it from you,
naraa kodogwa k-udhu.

accept v.i. (see ‘agree’)

accident n. use ngoto (‘one, by itself’) plus pronoun. It fell by accident, odingo
ngoto-ii.

accompany V. =go with, kol ja, ungwang ja (plural verb generally used). kolo jo
Thuthu, go with Tutu; karogo (n) dhugwang ja Kafi, I am going
with Kafi.

accuse V. osiki (ag-) (fr. Ar.), or simply ema ja (talk with, talk against). I will
accuse him to the chief, naraa cin dhosiki k-ogwara Kkita (or karogo
ki jin dhema njeni k-ogwara Kkita)

ache V.1 agwu (ag-), v.t. (= eat). I am aching, agwu nim(o) aa (a thing eats
me). My head aches, odhu agwuaa. My leg (or foot) aches, auwa
agwuaa; endi (be painful).

ache n. endi, nimo yendi (any internal pain, cf. ‘abcess’).

acquit V. fa (aga-) k-
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across kidakeyi. Across the road, kidakeyi mo fini. To go across, adha’da.
The man goes across the khor, omudi adha’da t5. He goes across the
road, adha’da fini. He is across the road, anin kidakeyi mo fini.

active, to be v.i alingo arere, arererere (works, does it, quickly).

‘Adam’s apple’ n. kilors (ni-)

add \2 (increase) inyi (ag-) k-; (add up) ineng (ag-)

adolescent n. (male) (early) ndhiri (naga-). Bibala ya alefe thandhiri, this boy is
still in early adolescence; (late) thodhimogo (kodhimogo). (female)
tholomu (pl. lomu).

adult n. (see specific terms - man, woman, etc.)

adultery n. thanyaaro ma ga (thieving of woman). To commit adultery, afe
kanyaaro ma ga.

advance v.i kolo kita, ungwane Kita.

adversary n. thololu (kololu). This man is my adversary, omudi ya alol-aa. We
are adversaries, kololono.

affair n. thoma (na-), nimo (¢ma).

affection n. thazasa

afraid, to be V. ariba (ag-) a (v.t.& i.). Don’t be afraid, fa dheriba. I am afraid,
neribaa. Are you afraid? neriboo? I am afraid of him, neriba (a) eni.
I am afraid of Kafi, neribaa a Gafi. He is afraid of me, aribaa. v.i.
also aribana. The boy is afraid, bibala ariba, bibala aribana.

after kare. After me, k-edhe kare.

afterwards thiki, thikingi. Wait till afterwards, oti thiki.

afterbirth n. la (na-) (lit. ‘house’)

afternoon n. oro kidhang; (late) asi (m) bogo thasia (lit. place becoming
evening).

again afade. Come again, ayu afade. Do it again, oni afads.

against k-...kona; (fight against, etc.) ja (with); He told a lie against me, ii
ema korokoro k-aidhe kona. Lean it against the wall, dagga ki
ndhandha kona. Kafi wrestles against (with) Kuku, Kafi kabajang
(m)ja Kuku.

age n. (of person) loan-words from Arabic - umr, sani (naga-) (year). How
old are you? anya umr yudhu? or nagasani nudhu kanya?

age-class -group n. (of young men) kambala (and ceremony connected with it).

aged taro. Aged man, omudi adaro.

ago (long ago) billi, emph. billi billi.

agree agolo, kilimo kudugullu.

ahead kita

aim v.i ajoro (ag-). The man aimed at the birds, omudi ajoro we.

air n. (wind) nya (na-), thenya.

alive, be V. odhino (ag-)

all indili, nystde (nye’de). All of us, o110 (i)ndili, oo nystde.

allow V. fa (aga-) k-

almost kete, kathe (near). This man is almost blind, omudi ya asa thasoro
kathg (or alafa kathg).

alone ngoto + personal pronouns. I alone, gpgots-aa. This man alone, omudi
ya ngoto-ii.

also afade. I also, aa (a)fads.
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always buco, buco kupgpo.

amiable adela ja (‘good with’). He is amiable to me, adeli nj-aa.

ammunition n. bibala ma ndhinisi (‘child of gun’), pl. lela.

among -st ki sodu, ki... kidhang

amulet sorng (nogo-)

amusement n. (dancing) sili (ki-); (wrestling) thabane.

ancestors n. kadho ma billi

and ja (‘with’); both ... and, ja ... ja.

angry, be v. adhiginago (ag-), agorobo (ag-), omuru (ag-).

angry, make V. anana k-idhiginago.

animal n. (wild) nimo mo tile (ema..); (domestic) nimo mo di (ema..).

ankle n. moduguti (na-)

annoy V. anana k-idhiginago. Tutu annoys Kafi, Thuthu anaga Kafi k-
idhiginago.

anoint V. amana (ag-) kona. I anoint him with oil (fat), namanaa oba eni (1))
kona.

another afads. Bring another spear, ayu a kanta afadg

answer v. udhunug (ag-) k-, amaraga thoma (ag-). Answer me, udhunugaa,
amaraga thoma aa. Answer Kafi, udhunu ka Kafi.

ant n. Kinds of ant:- (white, termite) thanaro (aro); (black ‘agricultural’)
ndharage (arage); (small black) ndhanafu (afu); (large black)
thigilice (kilice); (sugar-ant) thaggasina (asina); (large red) tholo
(no-); (honey-ant) thigi’di’do (ki’di’do).

ant-hill n. (white ants) tungurume (kurume); of other ants, di m- with name of
ant - di m-arage, di m-afu, etc.

antelope come (ome). Roan antelope, koro (no-).

anus oye mo thumbu

anvil modhodo (na-)

any partitive not expressed: thaggadhala iy gidhe? Is there (any) salt?
Anybody, anyone, omudi - Has anyone seen it? asal(a) omudi
kidhe? I don’t see anybody, thalaa nodhino k-omudi. Anybody in
the sense of ‘anybody at all’ = kadho (i)ndili, kadho nystde,
everybody, or equivalent phrase. Anybody can do this, kadho (i)ndili
koso ka dhalingo nimo ya. Anything, nime. I shall not give you
anything at all, thalaa naraa k-anana nimo 00 do.

apart (alone, away) ggoto. This man lives apart, omudi ya andang ngoto-
ii.

appear V. (see arrive, come, etc.) of sudden appearance, sikido (get up, rise)
may be used.

approach ayu kete (kathg), kolo kete (kathg)

Arab n. thaperigidhg (perigidhg). Arab country, home, di ma perigidhe.

Arabic n. (language) thoma ma perigidhe. With adverbial prefix, as - Speak
Arabic, ema thangaperigidhe.

ardéb (tree) n. (tamarind) ndhunifg (ufg). Fruit of - , bibala mu ndhunufe (lgla ..).

argue V. (p]) kubaijang a thoma (‘wrestle with words”)

arm n. nizo (izing). Upper arm, do nizo. Lower arm, nizo keyi.

armpit n. thenédho (edho)

arms (weapons) n. e¢ma ma ndhaleli or m-aleli.
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armlet n. (or anklet) (metal) tule (tulle, Kafina); (thin wire) kili (naigili).

around k-...ka karama. To go around, anyidhese. The boy goes round the
tree, bibala ungwang ka fa ka karama or bibala anyidhese fa.

arrange v.t indhinano (ag-) (kubu)

arrive v.i alana (ag-)

arrow n. bibala ma thabarapara (lela)

artery n. solo (no-)

artisan n. thadhoso ki lingo (‘one knowing work”); thadhoso ka soma, worker
in wood.

as afa (may be weakened to afi, afe). My house is as big as yours, di
yedhe adagbo afi yudhu. An elephant as big as a house, mono
madagbo afg (n) di. To be as, resemble, afang (n) ja.

ascend v. aka (ag-) k-, sido (ogo-) k-

ash, ashes n. fudo (no-)

asida n. mitheng (sg. tha-). Small portion of - , bamitheng; (liquid, ‘madida’)
kurombe.

ask V. indhino (ag-) (k-). Ask the chief, indhin(o) ogwara. | ask the chief,
nindhinaa k-ogwara.

ass n. kising (ni-). Dimin. baggising (liggising)

assemble v.t kurnono (ago-) kona, dugulono (ago-) kona. Assemble the things,
kurnon(o) ema kona, dugulon(o) ema kona.

v.i kurnono (ago-) kona, dugulu (ago-). People assemble, kadho

kurnono kona or kudugulu.

assembly n. bogo ma thoma (‘place of talk’)

assist v. kanyi (aga-), kanyiga (aga-). I help a person, nakanyaa lingo
omudi or nakanyigaa omudi. He helps me, akanyi lingo aa.

astonish v. edhiging (ag-). I astonish a person, nedhiginaa omudi.

astonished, be v. edhiginene (ag-). I am astonished, nedhigingnaa. People are
astonished, kadho kidhigingne.

astray, go V. ama (ag-). The goats have gone astray, kibeni kama.

astride, to sit v. aka (ag-)

at prepn. k- (ka, ki, ku, etc.)

attack v.t alolu (ag-). I attack, nulolaa

attempt v.t aba (ag-). I attempt a thing, nabaa nimo.

aunt n. fafa. My aunt, fafa m-aa.

authority n. thaugwara, thuru.

awake v.i jani (aga-). I awake, nijenaa.

awaken v.t ja (aga-). | awaken him, nijaa-ii. Go and awaken him, kol(0) ijii.

away (far) ku’ba. To go away - simple verb may be emphasised by ’do.
I’m going away, naraa thunggwang *do.

axe n. sukondo (kondo), kafa (na-) (Kafina uses latter only); (small)
bangafa (liginagafa).

B

baboon tadese (na-) (large black); koiyo (no-) (small red).

baby n. bambibala (m.), bambadhadha (f.) (plur. m. & f. ligilela). Twin,
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miso (nigiso).

bachelor n. phrase, omudi ofuru thadogwa ka (man who has not yet taken wife).

back n. dugware (na-). The man sleeps on his back, omudi ofunu a
dugware. Base of spine, sikiri (na-). Top of spine, arageyi (n-)

back adv. -wards. kare. Go back, kol’ ’arg (for kolo kare).

bad agorobo; adhorokd (gen. term for ‘not good’).

bag n. (water-skin, grain-skin) baladhg (aladhg).

Balanites aegyptiaca | n. (‘hagl"g’) ndhumuso (muso). Fruit of - (la#lo#b), bibala mo
ndhumuso (l€la..)

bald atuli (k-odhu)

ball n. (of dum-palm nut) thoropi (oropi)

bamboo n. thumuryi (no-)

‘bamia’ (hibiscus) n. thupguwo (kuwo)

bandage n. n. thendhi (andhi) (= cloth)

bandage v.t. ’dwana thendhi

bank n. n. (of stream) thaggarama (karama), thingini (na-), *dakeyi.

baobab n. (Adansonia digitata; ‘tebeldi’) banzalo or manzalo (anzolong).
Dimin. bamanzalo (ligabanzalo).

bar n. (of iron) ndaleli (aleli)

barb n. (of thorn) thimmi (immi)

bare a. odoggonyo (of person or thing). He is bare, naked, odongonyo kona.
The place (ground) is bare, empty, bogo odongonyo.

bark v.i (of dog) adhara (ag-)

bark n. (of tree) ndofu (tofu); (of dog) thadhara.

barren amale. Barren woman, ka mamalg. Barren ground, bogo amals.

barrenness n. thamale.

barter v.t adhangere (ag-), (v.i. foll. by ‘a’). T barter a chicken for salt,
nadhangereaa a kogoro kudhu na thaggadhala.

basket (grain-, ‘réka’) sooro (anyaro).

bastard bibala m-anyaaro (l¢la..)

bat n. baléthe (na-).

bathe,to v.t adhigi (ag-). [ bathe the child, nadhigaa bibala.

bathe, to v.i. adhigini (ag-). I bathe (myself), nadhiginaa.

battle n (fight, war) korobo; (raid on other hill) soore.

be V. a (ag-). | am a boy, aa na bibala. | was a boy, aa naga bibala.

bead n. thinggisi (kisi). thingisi nabasa, nugu’du’du, nogote, negikirikiri,
nugugoli, white, black, red, green, brown bead.

beak nino (ma kolo, ma ndwe)

beam (any piece of wood) ndhigadi (kadi); (upright,‘sheba’) midhe
(nigidhe); (centre beam of ridge, ‘mirig’) thala (ka-); (roof-pole,
‘kau’) thonoryo (oryo).

bean n. thimadi (madi).

bear v.t (carry) mo (agu-). I carry, numaa. She is carrying something on her
head, mumo nimo k-odhu; (carry off) dogwa (aga-); (give birth)
agene (ag-). Be about to give birth, aratheng (ag-).

beard musa (na-) mo burune (or boréne, chin)

beat bo (aga-), tr.; bono (agu-), intr.; freq. intr. bana (agu-). I beat a
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child, nubaa bibala. I beat (with) my feet, nubon(aa) ong kubu. I
beat drum, nubaa amba. To beat grain, thresh, uto (ag-).

beater n. (for grain) fangi or fengi (angi)

beautiful a. adela ku tugota (‘good in face’)

because conj. kudhu m-.

become V. =‘go to be’, ara th-a. This man becomes a chief, omudi ya ara tha
ogwara.

bed n. (Ar. angaréb) thangare (kare); (of split bamboo, ‘darangal’) sakadhe
(na-).

bee n. thungudhe (kudhe).

beehive n. ndhona (ona) mo kudhe.

beeswax n. inthidhi mo gudhe. Dimin. bayinthidhi.

beef n. oda ma fis (sing. thoda)

beer (marisa) n. nali. Drop of -, bapgali.

beetle n. kunte (nu-)

before prep. kita m-, k-...Kita.

before adv. (place) kita; (time) billi.

beg v. arana (ag-) k-. He begs money from me, arana nogurushi kadhe.
Beg from him, arapa keni.

beget ageng (ag-).

begin V. =‘go and do’. Begin work = go and work, kolo (n) thalings.

behalf on - of, kudhu m- or derivative verb (-dho, -dha). Do it on my
behalf, for me, oni kudhu m-aa or onodh(o)-aa. Work on Kafi’s
behalf, alingo kudhu ma Kafi or alingodh(o) a Kafi.

behind prep. kare m-, k-.. kare. adv. kare.

belch, to v.i ogo (ag-).

believe, to v.t ama (ag-) ku thoma. I believe his word, namaa ku thoma thi neni.

bell n. tinti (ki-). Dimin. bandinti.

bellows n. baladhe mo thimb(a) isi (bag for blowing fire). I blow fire with
bellows, nombaa isi a baladhs.

belly n. aidhi (naggadhi).

below prep. (under) ku thumbu m-, k-..ku thumbu; (down, on ground) k-
...Kubu.

adv. kubu.

belt n. cinjolo (na- or ki-)

bench n. (small stool) thigitolo (kitolo)

beneath (see ‘below’)

bend V.t a’dole (ag-)

v.i. a’dolana (ag-) (kubu), oru (og-) kubu; (bend down) orono (og-)
kona, ’digilono (aga-) kona. People bend down, kadho korono
kona, kadho ki’digilono kona.

beside prep. ku dugulle m-, k-...ku dugulle.
adv. ku dugulle.
best a. (no superl. form) adela or adela kona.
betray \2 (tell a secret, reveal news) idhira (ag-), tr. idhirana (ag-), intr.
better a. (no comp. form) adela followed by ‘a’. Kafi is better than Kaka, Kafi

adela a Kaka.
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between prep. ki sodu ... ja (in middle ... with). The wood is between the gourd and
the pot, ndhigadi kinin ki sodu ma to (n)ja tafala.

beware v. odhini (0og-) k- (‘look to’). Beware of this man, odhini k-omudi thi

a.

bewitch v. Zthagani (ag-). One who bewitches, thathagani (kathagani).

beyond prep. ki *dakeyi m-

biceps n. kalandhi (na-) mo nizo

bier n. phrase, thangare m-omudi theya.

big a. adagbo. Big (important) people, elders, kadho nagadagbo.

bile n. egi

bilharzia n. bukurara

bill n. (of bird) nino (ma kolo, ma ndwe)

bind V. midana or fidana (aga-), intr., mida or fida (aga-), tr. I bind a man,
namidaa omudi. The man’s hands are bound, omudi amidadhene k-
izine.

bird ndwe (we, woye); (hawk) kols (na-).

birth thagene

birth, give agene (ag-); (be about to) arathene (ag-). The woman gives birth to a
child, ka mageng bibala.

bit n. (piece) nimo titilli, or generally by prefix ba- (bo-, bam-, bay-, etc.):
bandhoda, piece of meat; baro, piece of rope.

bitch n. thera malinya (itheni nigilinya)

bite V. kidi (agi-), tr., kidono (agi-), intr.; (seize, seize on) umo (og-), tr.,
umona (og-), intr. The dog bites me, thera ogidaa or umaa. The man
bites the meat, omudi ogidi (n)thoda

bitter a. aderi; (sour, tart, as limun) adolo. The ardeb is bitter, ndhunufu
kideri.

black a. (also blue and any dark colour) w’du’du. Black beads, Kisi
nugu’du’du.

blacksmith n. thamodhods (k-).

bladder n. nimo m-isoro.

blade n. (of knife) kwuri (no-).

blame n.,v. phrase, as thoma no kara kido kudhu keyi, you are to blame (the
affair comes on your neck).

bleat v.i afara (ag-) (and ‘cry’ ‘shout’). The goat bleats, kibe mafara.

bleed v.i izo (og-) (= run). You are bleeding, oridho kizo k-udhu kwana
(blood runs from you)

v.t. (draw blood surgically) o€ (ag-) oridho (= drink)

blind (or to be blind) asoro, agasinsord. Blind person, sord (nanzord).

blink v. asimisa (asimiza) (ag-), tr., asimisana (ag), intr. blink the eyes,
asimiz’ iys.

blister nimo ofutalu.
(be blistered) ofutilu (ag-). He has a blister on his hand, ofutulu ki
nizo.

blood n. oridho. Drop of - , baggoridho (ligoridho).

blow v.t.&i. (and inflate, kindle) fulle (ago-), omba (ag-) Blow on (kindle) the

fire, full’ isi.
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blue a. u’du’du.

blunt a. neg. phrase, as The knife is blunt, kuluba thalo mana kwuri (has no
blade, sharpness).

boar n. adhofa (nag-).

body n. ona; (flesh, dead body) oeda. On the body, in a body, k-ona.

boil n. medos (nigingedo).

boil V. olumuli (ag-). I boil water, nolumulaa bidhi. The water is boiling,
bidhi alumulajane.

bold a. orusu.

bone n. ku’ba (ku’boni)

border n. (stream) thaggarama (karama); (cultivation) ntigino (tigino).

bore V. (pierce) fudo (go-), tr., fudono (ago-), intr. To bore an ear, fudo
nezo.

borer n. (tool) sirika (arika).

borrow V. mo kumuso (= loan) k- (take loan from)

boss n. (of shield) sudo (nu-).

both a. era (two). Both persons, kadho kera.

bottom n. thumbu (umbu). At the bottom of, ku thumbu m- k-...ku thumbu.

bough n. seri (na-).

boundary n. (of cultivation) ntigino (tigino).

bow \2 ita (ag-) kubu. I bow my head, nitaa odhu. (and see bend).

bow n. (weapon) thaparapara (parapara).

bowels n. em(a) aidhi.

boy n. bibala (Igla or lala). Dimin.. bambibala.

bracelet n. (metal) tule (ku-) (tulle, Kafina); (thin wire) Kili (naigili).

brain n. done (na-)

branch n. seri (na-) ma fa.

brandish \2 alibili (ag-)

brave a. orusu.

bray v. afara (ag-). The donkey brays, kising mafara.

break v.t. bona (agu-) (e.g. wood, grass); bonana (agu-) kubu (break in
pieces); olona (ag-) (e.g. pot)

breast n. thonogo (anogo)

breath n. nya

breathe V. ala (ag-) nya; (hold breath) ama nya, mu nya (ag(o)-). I breathe,
nalaa nya. The man breathes, omudi €la nya.

breed v. agene (ag-).

bride-price n. tharna, ema ma tharna. To pay -, arna (ag-)

bridle n. thingili (na-).

bright a. abasa (= white). The moon is bright, there yabasa.

bring V. ayu (ogido) a (‘come with’). I bring, nidoaa a. Bring it, ay(u) eni.
Bring water, ayo o bidhi.

broad afolono (and afalana), adafala.

broom n. thangasa (kasa).

brother n. ri (noguri). My brother, ri yedhe.

brown (light) ugoli, (dark) uw’du’du.

bruise n. nimo umono.

bubble n. thimizinzi (mizinzi).
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buffalo n. li (na-)

bug n.

build v.i (mud) orubono (ag-); (grass) osinigi (ag-).

v.t. orubo, osini.

bull n. koda (no-)

bullet bibala na ndhinisi (I€la..)

bull-roarer n. furukege (arukege).

bullock n. bakoda (lingoda).

bulrush millet n. (dukhn) mudhore (sing. thu-).

burn v. ifing (ag-) tr. & intr.; (set light to) f-isi k- (pl. agof-isi); agodo (ag-).
The fire burns the house, isi kifine di.

bury \2 thubo (ago-)

bush n. (country) tile

business n. (affair, matter) thoma, nimo (sma).

busy, to be v. uturo (ag-) kubu (or simply alingo (ag-), work).

but conj. a

butt V. (of goats) ufoni (ag). One goat butts the other, kibe mufoni ja dhojs.

buttock n. thumbu (umbu)

buy v. ana (ag-) (from, k-). I buy something from you, nanaa nimo k-udhu

by (near) kathe; (agent) a, ki. The gourd was broken by the boy, to
mogolong a (or ki) bibala; (adverbial) noun or adv. used alone as -
089, by night; by and by, thikingi, thiki, lefe.

C

cackle v.i afara (ag-). The hen cackles, kogoro mafara.

calabash to (na-); (larger, for marisa, etc.) karde (na-); (milking-vessel) tholo
(na-); (long, ‘bukhsa’) sord (na-); (small bukhsa) thapa (apa).

calf (animal) bilefs (1efo)

calf (of leg) n. aragowa (n-).

call v. (summon) muno (aga-), tr., munond (aga-), intr.; (call out, cry)
afara (ag-); (name) nag(a) era (aga-) (i.e. put a name). I call Kafi,
nomunaa Kafi. [ am calling, nomunonaa, nafaraa. He is called
Kafi, eri yeni Kafi

call n. thafara.

calve V. agene bilefs (ag-).

camel n. malaga (naga-)

can V. (be able) oso (ag-) k-. I can, nosoaa gidhe (and see - able, be)

cane n. (bamboo) thumuryi (no-).

care, to v. (look after) afa (ag-) k-.

carry, to V. mo (agu-); (lift up, carry on shoulder) idhina (ag-); (carry off)
dogwa (aga-). I carry, numaa, nidhinaa. She is carrying something
on her head, mum» nimo k-odhu.

castrate v. adili (ag-).

cat. n. (wild-) mudhure or budhure (momudhure); (domestic) mbisi
(naga-)

catch v.t. (something thrown) adha (ag-); (go and seize) mo (agu-).
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cattle n. efo, ema mo di.

cattle-disease n. thamara m-&f5.

cattle-fold n. (‘zariba’) baaro m-gfo (aro)

cattle-hole n. ma (na-).

cave n. thumba (kubumba).

cease, to v. fa (aga-) k-.

centipede n. bugunoni (no-).

centre n. sodo. In the - (of), ki sodo (m-).

ceremony (sibr) p-n. (sacrifice) thanyara (na-). Names of ceremonies:- Ceremony of
Drum or Antelope (‘Sibr al Diboia’) held in dry season (koro),
thanyara m-amba; Initiation Ceremony held in rains (thoi),
kambala; Festival of Fire (‘Sibr al Nar’) held just after end of rains,
thanyara m-isi.

certain (a certain one) ggoto; (true) adhamandha.

certainly thimendha.

chameleon n. pudong (naga-).

champion n. (of wrestling) omudi akidi ka thabane.

charcoal n. kia (single piece, thingia; small piece, bangia; heaps or portions,
nakia).

cheap ‘taman’ itilli.

cheat izini (ag-).

cheek thaggarama (karama).

chest 10 (na-).

chew. agwurana (ag-) kubu

chick banzio (linzio).

chicken kogoro (no-).

chief ogwara (nog-).

child bibala (m.), badhadha (f)) (pl. lela).

chin buruge or boréne (no-).

chirp afara (ag-). The chick chirps, banzio afara.

choke. mirda (aga-), tr., mirdana (aga-), intr

choose, to dogwa (aga-) (= take).

cinder fudo (no-).

circle karama (na-).

circular odunjanos kodo.

circumcise, to

ate (ag-) madha.

SIPIS ISP S |P|S 2 PP S |P|PIPIS|IS|S|BIBIB|BIRIP|IRIPISIP

circumcision thate ma madha.

clan siliga (kadho kadha siliga).
clap (hands) bo izing (agu-).
clasp t. mogudu izing (aga-).

claw musalaga (kusalaga).

claw t. aradha (ag-).

clay thimbala (bala)

clean t. indhinanogd (ag-)

clean, to be -inzili

clear (white) abasa

clear t. (cultivation, etc.) ogirunogo (ag-)
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clench V. sumano (nizo) kona (aga-)

clever a. amedhe, a’dara.

climb v. aka (ag-) k-, siro (ogo-) k-.

clitoris n. bibala ma bare (bibala mo muwo, Kafina)

clod n. (of earth, e.g. in cultivation) tupgutume (kutume); (cake of mud
ready for building) thumunyu (munyu).

close v.t. ara (ag-) k-. Close the entrance, ara k-inye. The box is closed,
sanduk marinji.

cloth thandhi (or thendhi) (andhi)

clothe (oneself) kirno (ago-). I clothe myself, nokirnaa kaidhe kona (or kwana).

clothes, clothing n. (in general) thandhi (andhi). Articles of dress:- (jalabia, robe)
‘jalabia’ or simply thandhi matongoro (long cloth); (men’s waist-
band, belt) cinjolo (na-); (women’s waist-band) mare (na-);
(women’s skirt or waist-fringe, ‘rahat’) ofuru (nogofuru); (material
with which ‘ofuru’ is tied) baggo (ma-); (strip of beads woven
together) thambadha (badha); (women’s ‘tail-piece’) ndhafaro
(afaro).

cloud n. thilipi (Kilipi).

club n. dukwe (ku-).

cluck v. afara (ag-).

coarse a. eragaraga.

cobweb n. thagalala (kalald).

cock n. tombi (ko-).

coil V. o’dunjans kodo.

cold a. ejolo.

cold n. (weather) lg (or lg kijolo), bogo ejolo; (in head) maara mo lubu.

collect v.t. kurnono (ago-) kona, dugulono (ago) kona.

collect V.1 kurnono (ago-), dugulu (ago-). People collect, kadho kurnono kona
or kudugulu.

colt n. bibala ma motho (Icla)

comb n. ndhardana (thardana).

comb \2 (also plait) arda (ag-), v.t., ardana (ag-) v.i.

come V. Imper. ayu (pl. ag(og)ido or agodo), Pres. Ist p.s. nidoaa (or nidiaa),
3rd. p.s. ido or do, Infin. thido.

command V. nana (aga-) thoma.

commence v. = ‘go and do’. Commence work = go and work kolo (n) thalings.

compare v.t nana k-afang, napa ku dugulle (aga-) (i.e. put for comparison, put
beside).

v.i (be comparable, resemble) afang (n) ja.

complete a. (filled) adhigini; metaph. adela (good).

complete v.t. adhigini (ag-).

completely adv. >do; tinto (strongly).

compound n.. bugori (no-).

conceal V. okotu (or 6kotu) (ag-)

coney n. korimi (no-).

confused, be V. agonya (ag-). I am confused, nagonyaa.
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conquer \2 agidi (ag-).

consent v ama (ag-) k-. I consent, namaa gidhe.

cook (meat, fish) osho (og-); (asida) oruguru (og-); (sauce, ‘mulakh’) agili
(ag-); (sesame) anyigidi (ag-). Be cooked (in general), isojane,
ishodhene.

cooking-pot n. (large, for asida) suromudi (anyuromudi); (for mulakh or meat) fo
(na-); (for yeast fermented millet) solimalo (anyolimalo); (for
marisa) tafala (na-), thumpudodi (pudodi).

cool ejolo amusullu.

copulate V. atu’da (ag-), v.t., atu’dana (ag-), v.i.

copy v.t. oni (ag-) afa (to do like) Copy me, oni afaa.

cord n. (rope) ro (na-); (umbilical) kulu (nu-).

corn n. (maize) mudhodhuri (sing. thu-); (guinea-corn, ‘dukhn’) mudhore
(sing. thu-); (on foot) simbi (ni-).

corner n. o (na-), endos (nig-).

corpse n. omudi eyi, thoda m-omudi theyi (pl. oda).

correct a. adhamandha, adela.

cost n. taman (Ar.). Its cost is.., it costs.., taman meni..

cotton n. ndhugwara (agwara). Cotton-plant, fa ma ndhugwara. Piece of
cotton, bandhugwara.

council n. bogo ma thoma (‘place of talk’), or Ar. majlas

cough n. ndhols (naga-).

cough v.i atholo (ag-).

count ineng (ag-).

country (hill-country, the jebels) aijane. ‘Nuba’ country, aijane ya kadho mo
di (‘..of the people of the home’). The country of.., di m-; as ‘the
country of the Arabs’, di ma perigidhe. (bush-country) tile.

couple era (two), ema kera.

course (of stream) fini ma tho, tho kadhang (esp. bed). The stream makes a
course, flows, tho masulu kubu; Of course, e, ka dhadhadha; In due
course, thikingi, thiki, lefe.

court n. (of law) mahkama (Ar.) (and see council)

cousin (my) n. (father’s brother’s son) bibala yo ri pupa thi yedhe, (...daughter)
badhadha...; (father’s sister’s son) bibala yi nyi tha ma pu(pa) thi
yedhe (or badhadha, daughter); (mother’s brother’s son) bibala yo
ro nimo thi yedhe; (mother’s sister’s son) bibala yi nyi tha ma
nimo thi medhe. (or -aidhe throughout instead of -edhe; badhadha
takes m- concord; other persons possessing - -udhu, -eni, etc.)

cover v.t. okotu (or 6kotu) (ag-) (also ‘take cover’)

cover(ing) thokotu (Infin. of okotu); ta (sherd used as a cover).

cow fis (efo).

coward(ly) v.p. Verb ariba (ag-), to fear, as omudi ariba, the person is afraid, is a
coward.

cowrie-shell n. thimero (mero).

crack v.i odusono (ag-).

crack n. (in mud) nimo odusono; (crevice in ground) ongolo (nog-).

crafty adhoroko, agorobo (‘bad’), or phrase, as done eni thal(o) adela, ‘his
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brain is not good’.

craftsman n. (drum-maker) thadardana m-amba (pl. kadardana); (of pots) by
phrase, ka madhina sede (or sade) ‘woman (who) makes pots’. (and
see ‘artisan’).

crane n. kure (nu-).

crawl, v.i. urnene (ag-).

cream n. oba ma siga (sing. ndhanoba).

cripple n. omudi adarasa.

crippled a. adarasa.

crocodile n. midhigina (na-).

crooked a. ago’dulonge.

crop n. (harvest) fali (na-). I have a good crop, fali kidelanaa; (bird)
tugulunzi (kulunzi).

crops n. (cultivation) siga (asigani).

Cross, to v. adha’da (ag-). (and see ‘across’).

crouch, to \2 oru (ag-) kubu.

Crow n. karo (nakaro).

Crow v.i. afara (ag-).

crowbar n. thorumane mi ndhalele (na-).

cruel n. agorobo.

crush n. osiri (ag-) k-; (crush up, together) anyigidhana kubu.

cry v.i. (cry out to) ete (ag-); (utter excited cry) abundhagere (ag-); (weep)
afara (ag-).

cry n. Infins. of above - thete, thabundhagere. (N.B. thafara = weeping,
crying; fara (na-) = tear.)

cub n. bibala m-..

cucumber n. (‘tibsh’) tomotoke (motoke); (thorny, ‘tibsh abu shok’) tomundu
(mundu).

cud, to chew V. abirna kwuri. The cow chews the cud, fio mibirna kwuri (pl. &fo
kibirna kwuri)

cultivation n. siga (asigani); (patch of early (red) millet) raga (na-). Old
cultivation, siga nagalli. Tobacco-plot, baaro ma thaba.

cultivate, to V. alele (ag-) Ki siga.

cunning a. agorobo (‘bad’) (and see ‘crafty’).

cup n. (gourd for water) to bidhi, (pl. nato).

curdle, to v. udolu (ag-). The milk is curdled, siiga kudolu.

cure v.t. (of disease) by phrase; The doctor cured the man, hakim amana
dawa omudi anane kafikidi.

curse v. ¢li (ag-), v.t., elana (ag-), v.i.

curse n. theli, thelana, thoma ma dheli.

curved oko’do.

custom n. thoma, nimo (affair, matter) (and see ‘ceremony’).

cut V. ate (ag-) (also ‘hew’); (into portions, pieces, as meat, cloth; also of

grass, sesame) arumo (ag-), v.t., arumana (ag-), v.i. (may be
followed by ‘kubu’); (millet) ara (ag-), v.t., arana (ag-), v.i.; (cut
down, as stalks, thorns) (a)bo (ag-); (cut into pieces) atane (ag-). Cut

down the tree, at¢ fa. Cut the sesame, arumo merege. Cut up the
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cloth, arumana thendhi kubu. Cut the thorns, abo (i)mmi. Cut the
stalks, abon thambala.

D

dagger n. (small knife, q.v.) baggoluba (lingoluba).

daily adv. buco, buco kuno.

damage V. agada (ag-)

damage n. thagada.

damp a. o bidhi. A damp cloth, thendhi o bidhi.

dance V. asili (ag-) (in general); (ceremonial dance) atdema (ag-).

dance, dancing n. sili (na-); thitdema (na-).

danger n. (dangerous place) bogo agorobo.

darraba n. (i.e. dish of dry w&ka, wild hibiscus) thunguwo (kuwo).

dark a. u’du’du. It has become dark, asa(m) bogo thu’du’du.

darkness n. thu’du’du, bogo u’du’du.

daughter n. badhadha (lomu).

dawn n. ligidhaka (or less freq. sing. bandhaka). (Tuna, s0°do).

dawn V. (bogo) aligidhaka, (ndhinaia) asiriga; (Tuna, aso’dogo). ‘The place’
has dawned, it is dawn, asa(m) bogo thaligidhaka, or asa ndhinaia
thasiriga kodo. (Tuna, asa(m) bogo thaso’dogo).

day n. oro (nogonoro and nogoro). Every day, buco, buco kuno.

dead n. eyi. Spirit of the dead, andhidhingidhema (k-).

deaf a. omuri.

deafness n. thomuri.

dear a. (beloved) by verb azasa, to like, love; (of price) agu’daana (lit.
‘hot”). It (its price) is dear, taman meni agu’daana.

death n. inthe. Death of the chief, inthe m-egwara; There is a death in that
hill, inthe ka nya thummu.

debt n. den (Ar.), or Dimin. baden (ligiden). T am in debt with a man, baden
edhe k-omudi kona.

deceit n. thizini.

deceive V. izini (ag-).

decorations n. (general term incl. beads, anklets, etc.) toto (ma-), or nimo ma toto
(pl. ema ma toto).

decrease v.t.&i. rumona (aga-), asiri (ag-); (to be less) athaba (ag-), v.i. (as v.t.
anana ka thathaba, cause to be less).

decrepit a. ndadaro (Intens. of taro, -adaro); (old and bent) andagordon kona.

deep a. atongoro.

defecate V. inyinthodho (ag-).

delightful a. adela (good), or idi (sweet).

demand V. indhino (ag-) tinto (See ‘ask’).

den n. bogo m-oda.

deny V. ano (ag-). I deny, nanaa. Kafi denies it (the word), Kafi ano(n) ku
thoma.

depart V. nyo (agi-), 3rd. p.s. inyo. I depart, ninyaa. (or by the verbs ‘to go’,
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q.v., kolo, (u)ngwane)

descend v. bardha, v.t., bardhago, v.i. (aga-). Descend! bardha(go) kubu!
Descend the well, bardha co swe. The boy descended from the tree,
bibala bardhago kubu ndha ma tha fa.

desire v. azasa (ag-).

desire n. thazasa.

destroy \2 agada (ag-).

destruction n. thagada.

devil n. ndhima. Man possessed by - , omudi ndhima; woman possessed by
-, ka mandhima.

dew n. owa (sg. thowa

die v. eyi (ag-). The man is dead, omudi eyi.

differ, be different V. afe (ag-). The Shat language is different, thoma ma Kasa kafe. A
different safiha, safia mafs.

dig \2 ido (ag-), v.t., idono (ag-), v.i.

digdig agwe (nagogwe).

dip v. nyodo (aga-).

direct a. ototo. A direct path, fini ototo.

directly adv. (at once) bitino (now), arere (quickly).

dirt n. thifo (na-). Dimin. bandhif (ligindhif).

dirty a. anyoro.

discover \2 adhuna (ag-).

disease n. maara (na-).

dislike \2 thal- azasa.

disobey V. thal- ofunyo.

disperse \2 anyala (ag-).

distant a. agu’ba. adv. ku’ba.

divide (and distribute) | v. sumunono kubu (divide out), sumuno kubu (divide in two, cut a
piece off), sumunogo (cut off, down). (all plurs. ago-).

divination n. khatta or al khatta (fr. Ar.). I am going to divine, ara jiy gal khatta.
To divine by throwing shells, opun thomero.

divorce V. apa (ag-) k-. Divorce her, apano; divorce the woman, apa(y) ga ka.

do \2 oni (og-).

dog n. thera ((i)theni). Dimin. bandhera (ligitheni)

doleib-palm n. (also applied to dom-palm) thombols (na-).

donkey n. kising (ni-). Dimin. baggising (liggising).

door n. (of single hut, made of grass) biligi or thimbiligi (pl. aligi) (Katcha
also: thimbeg, pl. imbeg).

doorway n. (of single hut) inye (pl. niginye) ma la, Dimin. bandhinys
(ligindhinye); or nino ma la, (of whole house, group of huts) mordo
(na-), inye ma mordo.

dough n. olo (nog-).

down-wards adv. kubu; ku butulu (to or on the ground). Put it down, na(n) kubu. To
fall down, idings kubu.

drag, draw \2 oshi (og-). To draw water, ogu, vt., ogono, vi. (ag-).

dream n. kompodo (no-).

dream akompodo (foll. by dir. obj. pron.). A man dreams, omudi

akompodii (it dreams him).
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dregs (of beer) n. mudhu (ma pali).

dress vt &i. kirno (ago-). I dress myself, nogirnaa or nigirnaa, (kaidhe kona).

dress n. (See clothes, clothing).

drill V. (bore a hole) arafuro (ag-) (9e).

drink V. og (ag-). I drink, nogaa.

drink, drinking n. thoe. Water for drinking, bidhi ma thoe.

drive V. (cattle, etc.) oku (ag-); (drive out, away) oro (ag-), osurana (ag-).
These vbs may be foll. by kodo, as, The boy drives the cattle, bibala
oku &fo kodo.

drought thadhenege, bogo adhenege.

drown V. mirda, tr., mirdana, intr. (aga-). The man is drowning, omudi
amirdii bidhi (water chokes him).

drowsy a. ulono kodo.

drum n. amba (kab-).

dry a. arume, aafala.

dry v. anyala thaafala (spread out to dry).

duiker-deer n. agwe (nagogwe).

dukhn n. (bullrush millet) mudhore (sg. thu-).

dumb idhin gi thema.

dung n. 0s0 (sg. thin-).

dura n. migile (sg. thipgile).

dust n. dugguru. cf. sorghum

dust-devil, sand-devil, | n. damuro (nagan-).

dwell V. gen. by i g- (be present in).

dwelling n. di (no-) (house; collection of huts); la (na-) (single hut of a group).

E

each a. (each one, one by one), koggoto kongoto, or ngoto ngoto. Give food
to each one, nana kwuri ane kongoto kongoto. (Or by plur. with
nyetde, indili, ‘all’).

cagle n. kagala mo gusu (na-).

ear n nezo (izing).

earring . thumong (moneg).

early adv. kidheno; ligithaka (early in the day).

earth butulu. On the earth, ku butulu.

carthenware n. (see pot, pottery).

east n. thadogo. The sun rises in the east, ndhinaia kido kodo ndho ma
thadogo.

easy a. adela (‘good’), inzili (‘clean’).

eat v agwu, v.t., agwuri, v.i. (plurs. in ag-). I eat, nagw(u)aa, nagwuriaa.
(Cf. agwurana kubu, to chew; agwurima, to bite on, gnaw.)

ebony n. kwiyo (no-).

echo V. akanya (ag-). A place echoes my voice, bogo akanyaa. (V.N.
thakanya).

eclipse V. ogiri, v.t., ogirono, v.i. The moon is eclipsed, nimo ogiri(n) there

(Something shadows the moon).
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eclipse n. thigirono (ma there, ma ndhinaia).

edge n. thingini (na-), thangarama (karama), *dakeyi (na-): (of cultivation)
ntigino (tigino).

egg n. tunzule (sule). Egg-shell, thanpgarabaya (karabaya). Yolk of egg,
bibala m-unzule (pl. lela m-). White of egg, abas unzule (nag-).

eight num. ofun(u) idhona.

eighteen num. inyéwa ofun(u) idhona.

eighty num. okumu kadho Kkigizo (‘four men’).

either .. or walla (Ar.)

clbow n. mutongiro (na-).

elder n. (chief, sheikh) ogwara or egwara (nog-).

elder a. adagbo. My elder brother, ri edhe adagbo.

elephant n. mond (ko- and nogo-).

eleven num. idhumu an izing ofun(u) ngoto.

else okono. No one else, thal omudi okons. Somewhere else, bogo
okono.

ember n. ndhadido (adido).

embrace v. (clasp in greeting) adherifajane. Kafi embraces Kuku, Kafi
kadherifajane nja Kuku. (kiss) obi (ag-) ki nino.

empty a. adongonyo. Empty words, thoma ma thabala.

empty v. fa thodongonyo.

enclose v. abo(m) baaro nogudo (put enclosure round).

enclosure n. (zariba) baaro (aaro); (wall) ndhandha (naga-).

end \2 fa (aga-) k- (=leave, desist); atimi (ag-) (Ar.).

energetic a. vb. + arere (quick(ly))

energy n. (power) thuru.

enemy n. thololu (kololu).

enjoy V. adela (ag-) (‘find good’), azasa (ag-) (‘like’) People like games,
kidela thabala kadho.

enmity n. thunana. To be at enmity with (pl. vb.), kunana kona j-.

enough adagbo. It is enough, asi thadagbo.

enter V. kolo (agolo) (Imper.), 1st p.s. naraa, najoaa, Neg. Imp. fa jo. Final
vowel liable to change:- Enter the hut, kola la; enter the house, kol
di. May be foll. by kidhane:- Enter the zariba, kola baaro kidhane.

entrails. em(a) aidhi

entrance n. (of house)n. mordo (na-), inye ma mordo; (of single hut) inye (nig-)
ma la or nino ma la. (And see ‘door’, ‘doorway’).

equal, to be \2 oguje (ag-).

err v. thals kinys (‘not to be right’)

escape v. urno (og-) k-

evening n. by phrase as, bogo an dhogo ka dhasia (place has become evening -
asia fr. Ar.); asi ndhinaia thikidonona kubu (sun is setting.)

ever buco, buco kuno.

every a. indili, nystde. Everybody, kadho indili, kadho nystde; everything,

em(a) indili, ema nystde.
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evil a. agorobo.

evil n. thagorobo.

ewe n. thafale (ki-).

exchange V. agare (ag-).

excrement n. 050 (sg. thin-) (cattle); odho (sg. ndhun-) (man)

exist V. (be alive) idhino (ag-); (to be) a (pl. ka), often with k-, as i) gidhe (it
is there, in it).

extinguish V. udho (ag-), v.t.., udhono (ag-), v.i. Extinguish the fire, udh(o) isi.

eye n. oe (iye). Eye-ball, bibala m-oe (pl. lela). Eyebrow, miziri (no-).
Eyelash, miziri m-iye. Evil eye (see ‘bewitch’).

F

face tugota (na-) (or simply iye, ‘eyes’).

face-cut thathe

faeces (human and most animals) odho (sg. ndhun-); (cattle) oso (sg. thin-
); (goat) mudhoro (sg. thu-).

fall V. idingo (ag-).

false a. thalo kinyo

family n. siliga (pl.), or gen. omudi (kadho).

famine n. ire.

far (a.) agu’ba; (adv.) ku’ba.

farm n. siga (asigani) (And see ‘cultivation’).

fast a. arere.

fat n. oba (sg. ndhan-). Dimin. bandhanoba

fat a. inti.

father n. pupa (nugu-). My father, pupa yaidhe (or yedhe); your father, pupa
yudhu; his father, pupa yeni. (also father-in-law).

fear v. ariba (ag-) (and aruba). I fear, naribaa and nirubaa.

fear n. thariba.

feather n. ndando (kalando), ndhalimbo (kalimbo).

feeble a. adaro or Intens. ndadaro (old), asere (weak), a andagordon kona
(old and bent).

feed v.t. ongwo kwuri (or migile, mitheng, etc.) a. Go and feed the pigs, kon
thongwo migile o kudhuru.

feel V. ayugu (ag-); (feel for, as a blind man) arra (ag-) (an izing).

female ma linya (pl. nigilinya). Female (cow) elephant, mongo ma linya.
Female sheep, thafele.

female n. omudi ma linya, ka ma linya (pl. kadho ma nigilinya, kadho n-
eya).

fence (zariba) baaro (aaro).

ferment V. abira, v.t., abirana, v.i. (ag-). Ferment the grain, abira migile.

fermented a. abiradheng (p.p. of abira). The grain is fermented, migile min
thabiradhene.

fertile a. eng or ageng (vb. to bring forth); (of earth) ufidhu. The ground is
fertile in grain, bogo kufidhu (or (ag)eng) migile.

fetch V. ayu (ogido) a (‘come with’); go and bring, kon thido a ...
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fetter. n. kili (naigili) (ma thimidhi(g) kadho)

feud n. (blood feud) by phrase, e.g. kariba (ng)ema yane mudhomudho
(their fear that their (the other people’s) affairs will bring them harm)

fever n. (illness in gen.) maara.

few n. itilli.

field n. (see cultivation).

fifteen num. idhumu an izing ajo nizo; inyéwa.

fifty num. okumu omudi kadho kera afa thajizine.

fig (wild-) n. ndhie (mithie).

fight v. kabajani (refl. vb. pl.), (and quarrel) kema korobo (al. vb.), ololu
(ag-) (esp. attack by surprise). n. (verb phrase).

fill v. adhiging (ag-).

filthy a. anyard.

find V. adhuna (ag-), al(u)la (ag-) (Ist. p.s. nullaa).

finger n. banizo (ligizing), bibala ma nizo (lla ..).

finish V. fa (aga-) k- (leave off, desist), atimi (ag-) (Ar.)

fire n. isi. Dimin. ndhinisi and bandhinisi (ligindhinisi). firing-piece, rifle,
ndhinisi

fire-fly n. sago (na-).

firewood n. kadi (and kadhi) (sg. ndhigadi).

firm a. into.

fish n. midhilogo (kilogo).

fist n. okumu nizo (okumu izing kona).

five num. idhumu. In fives, five by five, idhumu idhumu, kindhumu
kindhumu.

flail n. fongi (ongi) (and fangi, fengi)

flame ngado m-isi (naga-).

flash alumano (ag-). The knife flashes, koluba molumano; the lightning
flashes, kolumano thompodo (or thimpido - the rain, sky)

flat a. egolubukoluba.

flee V. orno (ag-).

fleece n. musa (single piece, thumusa).

flesh n. oda (sg. ndh-). Loose flesh on wound, thomatonga (matonga).

float V. apala kodo (ag-).

flock V. kurno an ono (agu-) (collect in a body). The sheep flock together, get
in a flock, kithafale kugurno an ono.

flog V. abana tinto (and see ‘beat’).

floor n. ndhandha ma ka ku butulu (ndhandha also = wall).

flour n. muso (sg. bamusé ).

flow V. izo (og-) kodo. The water flows, bidhi izo kodo.

flower n. ndhuli (thuli).

fly V. agala (ag-). The bird flies, ndwe kagala.

fly n. ndhanasa (asa). Fire-fly, sago (na-).

foal n. bamotho (ligimotho).

foal V. 3rd. p.s. magang bamotho.

fodder n. kwuri.

fog n. (and hill-mist) thororu (no-).
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fold n. (zariba) baaro (aaro).

fold \2 thubugi (aga-) (Ar.)

follow v. a’dakini (ag-).

food n. kwuri. Dimin, baggwuri (ligingwuri).

foolish a. abaga.

foot n. owa (and auwa, owa) (pl. ong). On foot, an one.

for (for the sake of, because of) kudhu m-. (duration of time) not expr.

forbid \2 phHRRRRE) anu (ag-) k-. Ist p.s. n****aa,

force \2 thuru.

forearm n. shodho mo nizo (no-).

forehead n. dodu k-odhu.

foreigner n. omudi ma ku’ba.

foreskin n. thibilibili (na-).

forest n. tile (no-).

forget v. oru (ag-) (foll. by m- and k-). I forget (it), noruaa kidhe. I forget this
thing, noruaa mo nimo thi ya. The man forgets me, omudi ya oru
m-aa. | forget this man, noruaa k-omudi thi ya. (Gen. m- before
pron., k- before noun.)

forgive V. fa (aga-) k-. (gen. foll. by thoma). I forgive you, nafaa ku thoma
thu nudhu.

formerly adv. billi, emph. billi billi.

forty num. okumu kadho kera.

forward adv. kitha, tha. Go forward, kola’tha or kola tha

four num. igizo. In fours, four by four, (k)iggizo (k)iggizo (and kinginzo).

fourteen num. idhumu an izing ofun igizo.

fowl n. (bird in gen.) ndwe (we, woye); (hen) kogoro (no-).

fox n. tholodhera (notholodhera).

fresh a. -0 bitino (‘of now’), or adela (‘good’).

friend n. tholo (na-).

frighten \2 ariba, aruba (ag-).

fringe n. (waist-) ofuru (nogofuru) (worn by women at sibr of drum); (men’s)
cinjolo (na- or ki-).

frog n. (small kicking-frog) kddhora (no-); (bull-frog) miro (no-).

from loc. ndho m-. Where have you come from? nodoo ndho ma ga? From the
house, ndho mo di.

front n. (ki)tha. The front of the house, (ki)tha mo di. In front of, kitha m-,
k-...kitha.

froth \2 (to froth at the mouth) ethadatdada ki nino.

frown v. omirti (ag-) tugota.

fruit n. bibala (pl. lala or lgla). The fruit of a tree, lela ma fa.

full a. adhigine; (to overflowing) adhiging ko’do.

funeral n. thodhubono.

fur n. musa (sg. thu-); (skin) farogo (arogo).

further adv. kitha.
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G

gain mo (agu-), 1st p.s. numaa (= take, hold).

gamble (with ‘bukhsa’ gourd containing beans of diff. colours) bo(x) o cicei
(cicei = beans).

game n. (as of children) thabala. Games of different kinds:- Dancing, sili (na-
); (drum-dance) sili m-amba; (dance with men and girls together)
kese (ni-), or sili ma kese; (initiation) sili ma kam(b)ala; (wedding
dance in cultivation) *daga; (ceremony with ‘bukhsa’ gourds) sili mu
nzure; (with singing) sili mo thosu. Wrestling, thabani. ‘Ball’ game
with dom-nuts, thorupi (no-). Throwing feathers stuck into pieces of
clay, thabaro m-alando. Hiding a red bead in sand, bo mandhalola
(na-). Bull-roarer, furuk(w) gge. Sling, ndhinisi ma ro (‘rope gun’).
Whistle, karo (ma-). Game with stones dropped into hollows in
ground, haala (Ar.).

gap n. (in teeth) thogonotheneg (na-).

gate n. (see door, doorway).

gather v.t. kurnono (ago-) kona, dugulono (ago-) kona.

gather V.1 kurnono (ago-) kona, dugulu (ago-). The people gathered, kadho
kurnono kona, or kudugulu.

gathering by verb phrase; (council) majlas (Ar.); (harvest) fale.

gazelle thofo (ofo); (red-fronted gazelle, “um ja’ba”) tholifo (no-); (digdig)
agwe (nagogwe).

genitals n. (male) madha (na-) (penis), ndhure (are) (testicles); (female) muwo
(no-), bare (arg) (latter esp. Tuna).

gently amusu, amusullu.

germinate V. ofudono (ag-).

get V. (see other relevant verbs, as arrive, obtain, become). Get up, sikido or
fikido (ago-). (see also ascend, descend).

ghost n. thosulubi (no-).

giraffe n. nifo or nefo (nonufone).

girdle n. (man’s) cinjolo (na- or ki-); (woman’s) ofuru (nogofuru).

girl n. badhadha (lomu); (big girl) tholomu (lomu or lomu nigifi). Dimins.
bambadhadha, bandholomu (ligolomu).

give V. nana (aga-) (also ‘put’), ongwe (ag-) (bring and give to).

glance at v. asa or sa k- (ag(a)-).

glean v. (nuts) aragare (ag-).

gnaw V. agwurima (ag-).

g0 v. Imp. kolo (akolo), Neg. Imp. fa jo. Ist p.s. naraa, najoaa, (Two verbs
often used, as naraa (ki)jo, naraa thungwane); ngwane (agu-) (prop.
‘to walk’), 1st p.s. nuggwanaa. Some verbs related in meaning:-
npgwanana kubu, to wander about; inyo (ag-), to go off (finally);
omord (ag-), to go off in anger; afada (ag-), to return; okoli (ag-), to
return and meet.

goat n. (he-) koromd (no-) (castrated), bango (nago); (she-) kibe (Kkibeni).
Kid, bangibe (libeni, lebeni).

goat-herd n. bibala thi agura kibeni ya (boy who herds goats).
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goat-horn n. thinidho (idho).

God n. (a supreme power) Masala.

good adela; to be good, adela (ag-).

goodness n. thadela.

gourd n. to (na-); (large, for marisa, etc.) karde (na-); (milking-vessel) tholo
(na-); (long, ‘bukhsa’) sord (ma-); (small bukhsa) thapa (apa);
(bukhsa used as musical instrument) nzure (nogu-); (a type of long
gourd) thore (ore); (piece of gourd) marakenze (karakenze).

govern \2 (and judge) agarama (ag-).

grain n. (millet, dura) migile (sg. thiggile), Dimin. baggile (ligingile). A
grain of - , expr. by dimin. prefix, as bandhanadala, a grain of salt;
banguraga, a grain of sand.

grain-store ’bodhe (na-).

grandchild (grandson, -daughter) by phrases as ‘son of son’ ‘son of daughter’
etc., e.g. My grandson = son of my son, bibala ya bibala thi yaidhe.

grandfather n. (and grandmother) thadha (na-).

grass n. ayd (sg. ndhan-); (dry, for thatching) meme (sg. thi-); (reed-grass)
afara (sg. ndh-); (‘haskani[Jt’, centhrus catharticus, etc.) madamada
(sg. tha-); (‘um chirr’ used as horse fodder) thandhaga (na-).

grave n. la m-of5 (*al(a) m-ofo).

graze v.i a(u)gwu (ag-), v.t., a(u)gwuri (ag-), v.i. (after a prefix, first vowel
often reduced to u). The cow grazes, fio mugw(u) ayo, or mugwuri.

grazing-ground (grazing, pasture) bogo m-augwuri (m-£fo).

grease (oil) oba (sg. ndhan-); (fat) oba into.

grease aman(a) oba (ag-) kona.

great adagbo; to be great, adagbo (ag-).

greatness n. thadagbo; (power) thuru.

green ageri.

greet v. ojuli (ag-), 1st p.s. nojulaa. I greet you, aa nojul-05. Greet by
shaking hands, ojuli ki nizo. Clasp in greeting, embrace, adherifajane
(recipr.). Kiss, obi (ag-) ki nino.

grind \2 uwono (ag-), 1st p.s. nuwonaa.

grindstone n. nya (na-).

grip \2 mono tir (agu-).

groin n. ufu (nug-).

ground n. butulu; (place in gen.) bogo (na-). On the ground, ku butulu, kubu.

ground-nut n. ndhigidhikabu and ndhikabu (thikabu, kidhikabu, and thukubu).

grow V. (of persons) adagbo (ag-); (of trees, plants etc.) ofudono (ag-).

guard v. afa (ag-) k-; (cattle, goats) agura (ag-). Guard it, afa kidhe; guard
the house, afa ki di.

guest n. thafala (kafala).

guinea-fowl n. ndoge (oge).

guinea-worm n. (m)pirindhi (na-) (Ar.)

gullet n. kiloro (ni-).

gum n. (of tree) maga (sg. tha-); (of teeth) thoda mo nino (‘flesh of

mouth’).
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gum-tree n. thire (na-).

gun n. ndhinisi (isi).

H

haglig tree n. (Balanites aegyptiaca) ndhumuso (muso). Fruit of - (1alob), bibala
mo ndhumuso (l¢la..).

hail kuroro.

hair an (sg. ndhanau); hair of head, au m-odhu; hair of body, au m-ona.
Tail-hair (of cow or horse) mai (sg. tha-).

half n. ’dakeyi (= neck). Cut off half of it, rumona *dakeyi meni.

halt v. oti (ag-).

hand n. nizo (izing); left hand, nizo mo gule; right hand, nizo m-a(u)gwuri,
nizo ma thugema. To hold in the hand, mono ki nizo. To clap the
hands, bo izine. Hand-clapping, kese (ni-). Palm of hand, nizo
kidhane.

handle n. (of knife) to (ma koluba); (of gourd) ndhigijene (ogijeng); (of gun,
shield) ndhare (naga-).

hang v.t. a’dale (ag-) kodo.

hang V.1 (is hanging, hung, passive) a’dalinja kodo.

happy, to be V. no exact term, magsut (fr. Ar.) or adela (to be good).

haraz tree n. (acacia albida) farage (arogg).

hard into.

hare n. muru (no-).

harm n. thambaga (na-). There is no harm, thalo nimo gidhe.

harm V. oni (ag-) thambaga.

hartebeest n. koro (no-).

harvest n. falg (na-).

harvest V. (millet) ate migile (ag-).

hasten V. vb. such as ngwane, kolo, ayu + arere.

hatchet (see axe).

have ana (ag-), or an + poss. a., as, [ have a cow, fio mar aidhe.

hawk n. kiki (ni-).

haze n. (hill-mist) thororu (no-).

he ii (syllables separated, i’i, when emphatic).

head n. odhu (nong). Head-pad, thambala (na-).

heal v.t.&i. -a’dilla (ag-); sikido ka maara (rise from sickness).

heap v. oru (ag-) kudugullu.

hear v. funyo (ago-), 1st p.s. nofunyaa.

hearing n. thofunyo.

heart n. thonogo (anogo) (also breast).

heat n. thagu’daana.

heaven n. (sky, rain) thimbido, thombodo.

heavy inti.

hedge n. (zariba) baaro (aaro).

hedgehog n. kunyungwonya (na-).
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heel n. ara k-owa.

heglig tree n. (see haglig).

he-goat n. bango (nago); (castrated) korom5 (no-).

heifer n. bilefo (ma linya) (pl. 1ef5).

help \2 akanya (ag-).

hen n. k3goro (no-).

hence ndha ma kitha.

her, hers -ano.

herd n. no single word; phrase with adagbo (great, many), or indili (all).

herdsman n. phrase: bibala (or omudi) thi agura &fo (or kibeni) ya, Boy (or man)
who herds cattle (or goats).

here kitha. Come here, ayu kitha.

hibiscus (‘bamia’, ‘weka’) kuwo (sg. thung-).

hide farogo (arogo), tho (othone).

hide okotu, 6koétu (ag-), 1st p.s. nokotuaa.

high atongoro.

hill n. nya (na-); (ranges of hills, the Nuba hills in gen.) ajani.

him, himself -ii (-i’i), -eni (after prepn.)

hip(-bone) n. ku’ba mo dugulle.

hire \2 ajiri (ag-) (Ar.)

his -eni.

hit bo (aga-), v.t.; bono (agu-), v.i.; freq intr. bana (agu-).

hive (bee-) n. ndhona (ona) (mo kudhe).

hobble v.i aso (ag-) kodo

hobble v.t. (e.g. a horse) midana (aga-).

hoe n. toggwa (ko-).

hoe v. alele (ag-).

hoeing n. thalele.

hold V. mono (agu-). 1st p.s. numonaa; mo (agu-), 1st p.s. numaa.

hole n. og (noyg-).

hollow (out) V. (work in wood, fashion, chip) asana (ag-).

home n. di (no-). I am going home, (na)raa jo di.

homosexual n. aledho (nag-).

honey n. kudhe (thuy-, sg.). Dimin. bapgudhe.

hoof n. mudhodhwode (kudhods).

horn n. thinidho (idho).

hornet n. pollo (nogo-).

horse n. motho (nogotho). Dimin. bamotho (lingotho).

hot agu’daana.

house n. (group of huts, a single home) di (no-); (single hut) la (na-).

how nya (follows verb). How did you do it? nagalingoo nya?

how much, how many. -anya (follows plur. noun, precedes sg. noun). How many boys? lgla
anya? or anya bibala? How much beer? kanya nali?

human being n. omudi (kadho).

hundred okumu kadho kidhumu.

hunger ire.
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hungry, to be v. ire ogira (hunger wears..), e.g. I am hungry, ire ogiraa.

hunt \2 uloli (ag-).

hurry V. (see hasten).

husband n. nyuri (ma ka)

husk n. (of grain) thupgurugu (kurugu); (of ground-nuts) kolokojo (sg. tha-

hut n. 23 (na-). Different kinds of hut (la) composing a home or household
(di):- Grain-store, ’bodhe (na-); kitchen, fire-hut, futo (no-);
sleeping-hut, la m-ofugu; food-hut, eating-place, mordo (na-);
grinding-hut, la ma ja (for ’ma nya’); goat-hut, la m-ebini.

hyena n. thi (naidhi).

hyrax n. (coney, rock-rabbit, ‘keko”) koremi (no-).

|

I aa (a’a when emphatic).

idiot n. aabaga (nagaaga).

idle (unoccupied, ‘sakit’) *’dun’dun’du kuno; (lazy) aatano.

if adhi.

ill amaara (also vb. to be ill, pl. ag-). | am ill, namaaraa.

illness n. maara, thamaara.

illegitimate m-anyaard. [llegitimate child, bibala m-anyaaro.

immediately bitino (‘now’), arere (‘quickly’).

impotent atemo.

in k- (ki, ka, ku).

incision n. thate; (cuts on stomach, cicatricing of girls) thodhona (adhona).

increase v.t. inyi (ag-) k-. v.i. (see ‘grow’).

inhabit V. gen. by in g- (be present in).

inherit v. (take from) mo (agu-), Ist p.s. numaa.

in-law, relation n. baraiki (na-). Possessive with m-, as, My ‘in-law’, baraiki m-aa.

insects n. em(a) ititi, asa ititi (‘little things’, ‘little flies’).

inside n. kidhang, bugori; prep. ki...kidhane, kidhane m-, k-...ku bugori, ku
bugori m-.

instead of k-oe m- (lit. ‘from the hole (space) of”). I’ll give you something
instead of it, nanagaa nimo 90 k-0¢ ma ja.

insult V. gli (ag-), v.t., elana (ag-), v.i.

insult n. theli, thelana, thoma ma dheli.

intend V. azasa (ag-) (wish; want)

intestines n. em(a) aidhi.

iron n. ndhalele.

it -idhe (gen. preceded by prep. k-).

its -eni, -ano.

ivory n. tingini ma mono.

J
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jackal n. sura (na-).

jail n. sijin(i) (na-) (Ar.)

jaw(-bone) n. ku’ba mo burunge.

jemez tree n. (wild fig) nthie, ndhie (mithie, midhie, or nigindhie).

jest, joke n. thakijene. v. ikije, tr., ikijeng, intr. (ag-);

join v. nana ku dugullu (put beside).

jokhanai tree n. nthidho, ndhidho (mithidho, nigindhidho)

judge \2 agarama (ag-).

juice n. bidhi (ma bibala ma fa).

jump v. firi (aga-). To jump up, firi ca do, mpiri ca do. Make to jump (as a
child) firi ca dans. To jump down, fird kubu (for firi kubu). The
boy jumps down from the tree, bibala fird kubu ndha ma fa.

just a.adv. adela, atdilla.

K

keep V. mo (agu-), mono or mono (agu-), i.e. hold, take; (preserve, guard)
afa (ag-) k-. Keep it, look after it, afa kidhe.

keko n. (see hyrax).

khor n. tho (na-); (small) ri (na-).

kick V. bono (agu-) an owa (hit with foot).

kid n. bangibe or bengibe (libeni, lebeni, lebini).

kidney n. thoggwote (agwots).

kill V. idha, tr., idhana, intr. (ag-).

kind, kindness adela, thadela (or thidela) (good, goodness).

king n. (chief, mek) ogwara or egwara (nog-).

kingdom n. thaugwara.

kiss V. obi (ag-) ki nino; n. thobi.

knead V. agornogo (ag-).

knee n. kuge (nu-).

kneel V. oru (ag-) kubu (a nuguge). The camel kneels, malaga moru kubu a
nuguge.

knife koluba (no-). Dimin. bangoluba (lingoluba).

knock atoko (ag-).

knot thimidana (na-). To tie a knot (or tie, gen.) mida, tr., midana, intr.
(aga-). (or fida, etc.)

know 0so (ag-) k-, tr., osono (ag-), intr. I know it, nosaa kidhe.

knuckle kebebe (na-).

L

labour n. (work) liggo; (trouble, pain) athaba (Ar.); (to be in labour, of
woman) ageng (ag-).

labour V. alingo (ag-).

lamb bandafale (ligidafale).
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lame adharasa. Lame person, tharasa (na-).

land n. (ground, earth) butulu, kuraga; (territory, place) bogo (na-);
(cultivation) siga (asigani).

language n. thoma (na-), or nino (no-) (‘mouth”). The language of Shatt, thoma
na Gasa.

lap n. ’dugone (‘up on the legs’ - *du plus k-ong)

large adagbo, intens. adadagbo.

lash (eye-) n. misiri or miziri (no-) m-iye.

last a.adv. ma gare (karg, behind)

last v. alli (ag-).

late adv. ku thuthugogo.

late, to be V. athugogo, (ag-).

later thiki, thikingi, amussu.

laugh intr. ikijeng (ag-), tr. (laugh at) ikije (ag-).

laughter thakijene.

lay (put) na, naga (pl. of both, agokors), 1st p.s. nanaa, nanagaa (of one
thing; nana also means ‘give’); koro (ago-) (of many things). To lay
down, na kubu, nana kubu. To lay eggs, agene sule. The hen lays
eggs, kogoro magene sule.

lead v. oku (ag-), oru (ag-); (lead out, away) oro (ag-), osurana (ag-). These
verbs may be foll. by kodo. To lead inside, oru co bugori.

leaf n. ndaro (taro).

leak V. oru ¢d (ag-). The gourd leaks water, to moru bidhi co.

leak n. og (noyg-) (‘hole’).

lean a. (thin) eratda, e’da’da.

lean V. (lean on) ’da(n) kona kubu (aga-).

learn v. alama (ag-) (Ar.)

lease v. ajiri (ag-) (Ar.)

leather n. tho (adhone).

leave v. fa (aga-) k- (leave, let go; leave a place); aso ku bogo (leave a
place).

left a. mo gule. Left hand, nizo mo gule.

leg n. owa, auwa (ong). Calf of - , ara g-owa.

leopard n. ongu (nugungu).

leper n. omudi omudo. To be a leper, omudo.

leprosy n. thomudo.

less itilli (‘little’).

lessen v. amana ki thitilli (make to be small).

lest kudhu m- with neg.

let v. (let go; allow) fa (aga-) k-.

level oguje (and vb. to be level). To make level, na ku thoguje.

liar omudi agorokoro (kadho kagorokoro), thagorokors (kagorokoro).

lick V. anyagade, tr.; anyagadana, intr. (ag-).

lid n. (potsherd used as) ta (na-); nimo mo nino (e¢ma...) (‘thing of

mouth’).

lie

(tell a lic) ema korokoro (ag-).

lie

(lie down) iyu (og-), ofunu (ag-).
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lie n. korokors.

life n. thodhino.

lift v. edhinj (ag-) kodo.

light n. thadara (ma there, m-isi, etc.)

light a. cfalfala, erafarafs.

light \2 fulli* (ago-). Light the fire, full- isi.

lighten V. (make light) amana ki thefalfala; (of lightning) thimpido kolumana
(the sky lightens).

lightning n. tholumana (ma thimbido).

like adv. afa, ja, or vb. afang (resembles).

like \2 azasa (ag-).

lion n. thigamo (agamo). Lioness, thigamo ma linya (agamo nigeya).

lip n. (upper) nino a’dogo, or nino naga’dogo; (lower) nino nagaboogo.

listen V. othodho k-, tr., othodhono, intr. (ag-).

little itilli

live V. (be alive) odhino (ag-), 1st p.s. nidhinaa; (dwell) gen. by in g- (be
present in).

liver thononge.

lizard n. kalandi (nakalandi); (gecko, ‘dabb’) kiguto (nu-); (Varanus
niloticus, ‘waral’) amuswa (nag-).

loan n. kumuso (no-).

lobe (of ear) n. mathathala (na-).

locust n. nduni or tumuduni (muduni).

loins n. sikiri.

long atongoro.

look (at) V. asala (ag-) k-, Imper. sala k-, or s- k-; asa (ag-) (these = look, look
at). Look at the man, sala k-omudi or sk-omudi, (for sa k-). May be
compounded with postpns., e.g. asa kubu (look down), asa ¢o (look
round).

look for V. auwa, owa (ag-).

loose(n) V. agilte, tr., agiltana, intr. (ag-).

lose V. aama (ag-).

louse n. line (naga-).

love V. azasa (ag-) (also like, want)

love n. thazasa.

low a. otugunu, atunu.

low V. (of cattle) afara (ag-).

lump n. (of earth) tungiatume (kitume); (of mud) thumunyu (munyu).

lung n. thuguarupu (karupu).

M

mad aabaga. Mad person, aabaga (nagaaga).

madness n. thaabaga.

madida n. kurombe (sg. bayg-).

magic thathagani (na-). To practise magic, athagani (ag-).
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magician n. (worker of witchcraft) thathagani (kathagani)

maize n. mudhodhure (sg. thu-).

make v. oni (og-, ag-).

malaria n. maara, thamaara, thugudaana kona (heat, fever). To have malaria,
amaara, agudaana kona.

male a. ya medhe (na nigidhg). Male dog, thera ya medhe (itheni na
nigidhe).

male n. medhe (nigidhe); (person) omudi ya medhg (kadho na nigidhe).

man (person) omudi (kadho); (male) see above.

mantis n. tanta (katanta).

manure n. (cattle) oso (sg. thin-); (goat) mudhors (sg. thu-); (other animals, and
human) odho (sg. ndhun-).

many adagbo (kadagbo, nagadagbo, nadagbo, etc.)

marisa pali (Dim. bagali). To make marisa, oli (ag-).

mark (tribal cuts) thathe (na-) (in gen); (tribal cuts on belly, esp. women)
thodona (adona).

market n. su (fr. Ar.) Kadugli market, merkaz, etc. thipgira.

marriage n. tharna (na-).

marrow n. oba (ma ku’ba)

marry \2 arna (ag-)

meal n. (food) kwuri; (flour) musé (sg. ba-).

meaning n. thumbu (lit. ‘bottom’). What is the meaning of that word? thumbu
ma thoma thinno minna?

meat n. oda (sing. thoda). Dim. bandhoda.

medicine n. dawa (Ar.); (native remedies) thummu (no-).

medicine-man n. omudi mo thummu.

meet v. V. (pl. vbs) (from opposite directions) kabana kodo; (going in same
direction) kidhineni.

melon (water-) n. doti (kodoti).

melt v. alumula (ag-), tr., alumulajane (ag-), intr.

melukhia n. (corchorus olitorius) thillo (na-).

mend v. indhinanogo (ag-).

menstruate V. oridho agwo (blood flows). The woman menstruates, oridho agwo
ka, or ka agwo oridho 2go.

mercy (goodness) thadela, thidela.

messenger n. thodhugurnigi (kadho mo thogurnigi) (from kurno, to send).

midday n. (nabu m-) oro kidhang (or ki sodu)

midnight n. (nabu m-) 9so kidhane (or ki sodu)

middle, midst n. ki sodu, kidhane.

milk n. siiga. Dim. banziiga (liginziiga).

milk v. iya (ag-), tr., iyana (ag-), intr. (iyana may be used transitively).

Milky Way n. urono, or plur. nogurono.

millstone n. nya (na-).

millet n. (dura) migile (sg. thiggile) - namigile, diff. kinds of dura; (dukhn)
mudhore (sg. thu-); (najad, early maturing red millet) midhena (sg.
thi-).

mind n. (look after, guard) afa (ag-) k-.
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mine, my -aidhg, -edhe.

miscarry (with fem. pref.) m-agadhadhene.

mist n. thororu (no-).

mistake, make a V. oni thadhoroko (do badly) or thal- oni kidela (or kinys) (not to do
rightly). It is a mistake, thalo () kinyo, thal- adela.

mix v. konyani kona, kurono kodo. (pls. aga-).

mixed adhoggonya.

moist o bidhi (lit. with water).

moisten nyodos (aga-) nimo ki bidhi (dip something in water).

money n. girish(i), guruush(i) (Ar.). To pay or give money, nana guruushi. I
give you money, nanagaa guruushi 0o.

monkey koiyo (no-).

month, moon there or thare (ma-). The moon is new, there lefe thufudono. The
moon has a crescent (at later stage), there an thikidonono kubu, or
there an idho (‘with horns’). The moon is full, there yadagbo.

more thadagbo, kadagbo. To make it more, add to it, nyi kidhe.

morning n. (early) ligidhaka (or sing. bandhaka); (later) nabu ma thaka
(extending into afternoon), oro kidhang; (midday) (nabu) moro, oro
kidhaneg (or ki sodu), latter extending to afternoon.

mosquito n. ndharog(w)e (arog(w)g).

moth n.

mother n. nimod (nigi-), (term of endearment) aya.

mother-in-law n. baraiki (na-), with fem. concord, as, My mother-in-law, baraiki m-
aa.

motionless (to stand m.) odinono kodo.

mould n. (hollow in which moulding of pots is begun) felu (no-); (mouldy
substance) oshiri.

mould \2 (make pots) idhina (ag-).

mount \2 aka (ag-) k-.

mountain n. nya (na-); (ranges of; Nuba hills in gen.) ajani.

mourn \2 afara (ag-).

mourning n. fara (na-).

mouse n. mudhabadi (na-).

moustache n. musa mo do nino.

mouth n. nino (no-).

move V. aforo do (ag-).

much adagbo. How much, -anya.

mucus n. ndhalaga (alaga).

mud n. thambala (bala); (lump of) thumunyu (munyu).

muddle, make a v. onyo (ag-) ema (things). In a muddle, adhoggonya, onyodhene.

mule n. bagala (nagam-) (Ar.)

mushroom n. karakanta (na-); (another kind, ‘kumkum’) thiggefu (kefu).

musical instruments n. list of: amba (kab-) (drum), perumbera (na-) (stringed instr.,
‘rababa’); nzure (nogu-) (‘bukhsa’ gourd); thinidho (idho) (horn);
karo (na-) (whistle).

musician n. (singer) mudhodhosu (kodhosu). (thosu = song).
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my -aidhe, -edhe.

N

nabag tree (Zizyphus spina-Christi) thingera (kera); fruit of, bibala ma ...

nail (finger-, claw) musolaga (kusolaga).

naked thal- andh- eni (has no clothes).

name n. gre (nigirene).

name v. nan(a) ere k- (put a name on).

nape (of neck) arageyi (n-).

narrow eratda, edatda, e’da’da.

navel n. kullu (nu-); navel-cord, sola (na-).

near (a.) agathg; (adv.) kathe, Kkste.

near, to be V. (pl. vb.) kethana kona. Our houses are near, nodi nidhi kethana
kona.

nearly kathe, kete.

neck n. ayi (nagg-); (side of) *dakeyi; (nape of) arageyi.

need n. thazasa.

need V. azasa (ag-).

needle n. ibira (nig-) (Ar.); (stick used in sewing gourds) sirika (arika).

neglect V. fa (aga-) k- (leave, let go)? thal- odhini k- or thal- afa k- (not to
look at, not to guard).

neigh V. afara (ag-).

neighbour n. omudi in gathe (person who is near).

neither .. nor Ar. walla; or the neg. thalo with both vbs.

nephew (my) bibala yo ri thi yedhe (pl. lela yo ...)

nest fu (no-).

never aadha. I will never do it, thal- an dhoni aadha.

new -0 bitino (‘of now”).

next (next to) ku dugullu, kathg; (just behind) kare.

niece n. (my) badhadha mo ri thi yedhe (pl. lomu no.)

night n. 250 (nog-). At night, by night, 0s2.

nine ofun igizo.

nineteen idhumu an izing ofun igizo.

ninety okumu kadho kigizo afa tha jizine.

nipple n. bibala ma thonogo (pl. I€la ...)

no aadha.

nobody, no one thal- omudi (thalo kadho).

noise n. vb. plus kadagbo (much), as kema kadagbo (they speak much),
kafara kadagbo (they shout or cry much). The wind makes a noise,
nya kizo kadagbo (runs much). Not to make a noise, kidono (ago-)
(be silent).

noon n. mord, nabu mor).

north n. (and east) tha’dogo.

nose n. mbors (nogo-).

nose-ring n. thumung (mung).
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nostril n. oe mo mbors (nong-).

not (precedes verb) thalo, tha. Not yet, lefe.

nothing n. thalo nimo.

now bitino.

NUMeErous kadagbo.

nut (ground-) n. ndhigidhikabu or ndhikabu (thikabu, kidhikabu or thukubu).

[0)

oath, swear an v. mo (ogu-) kithaba (take the book).

obey V. funys (ago-) thoma.

object n. nimo (¢ma).

object v. thal- azasa (not to want).

obliterate V. agada (ag-).

obtain v. mo (ogu-) (take, hold), 1st p.s. numaa.

occupation n. lingo.

occupied, be V. (busy) uturo(no) kubu, or simply aliggo, work.

occupy V. ana (ag-) (have), or in) g- (be present in)

of genitive particles y-, m-, n-.

off prepn. k-, ndho ma, ndha ma (may be combined with postpn. kodo,
on).

offspring n. bibala (l€la, lala).

often kadagbo.

oil n. oba (sg. ndhan-).

old adaro; very old, alli.

on k-...kado.

once ngoto, kwortho co ngoto.

one ngoto.

onion n. thambasala (basala) (Ar.)

only ngoto plus pers. prons. He only, ngoto ii.

open v. afada (ag-) (Ar.)

open a. odongonys ki nino (‘empty in its mouth”)

or Ar. walla.

Orion n. nefs ma thimbido (“giraffe of the sky’).

ornaments see individual terms, e.g. amulet, armlet, beads.

orphan n. ulo (nug-).

ostrich n. ndhumu (nugu-; Tuna, nugundhumone).

other ukomo, afade.

our(s) -aija (Incl., ‘all of us’), -idhi (Excl., ‘not counting you’).

out of k-.. kidhane.

outside n. guro; adj, adv. oguro, c-oguro.

over prep. k-...kodo.

overcome V. agidi (ag-).

overtake v. afa thudhuna (ag-).

overturn V. afale (ag-).
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owl n. kusu (nu-).

own v. v. ana (ag-) (have), or ** plus poss. pron.

owner n. omudi (‘person’). The owner of the house, cultivation, omudi mo di,
ma siga.

ox n. medhe (nigidhe).

P

pace V. ineng (ag-).

pace n. thinene.

pad n. (head-pad for loads) nzado (naga-).

pain n. maara (na-); endi or nimo yendi (internal).

pain V. a(u)gwu (ag-), v.t. (lit. ‘eat’). Something pains me, nimo augwuaa
or augwu nim(o) aa (lit., a thing eats me).

pair n. kera (two), ku dugullu (side by side).

palate n. dakanga (na-).

palm(-tree) (doleib) ndhilebe (dhilebe); (dom) thombolo (na-). Dom-nut,
thorupi (no-).

palm n. (of hand) nizo kidhane, (pl. izine..)

pant V. ¢le (ag-) nya.

pardon V. fa (aga-) k-.

pare V. aya (ag-), asana (ag-).

parents n. nugupupa.

parent-in-law n. balaiki (na-).

parrot n. ? kwulli (nu-).

part thosumunono kubu (mo nimo) (division of a thing); or by dimin.
prefix ba-.

party n. (cultivation party, ‘nafir’) thigirni, thororo (Kafina). To hold such a
party, igirni, ororo.

pass V. ati (ag-) kodo.

past n. (long ago) billi. People of the past, ancestors, kadho ma billi.

pasture n. bogo m-augwuri (m-¢fd); (grass for grazing) ayo (sg. ndhan-).

path n. fini (no-, ne-).

pay V. nana gurushi (pl. aga-, agokoro).

pebble n. kisi (no-, ne-).

peel V. aya (ag-).

penis n. madha (na-).

people n. kadho.

perfume n. kondo (no-).

perhaps aamina (fr. Ar.). Perhaps it is true, aamina ii thadhamanda.

period n. (of time) see individual terms, also ‘season’; (menstrual) thagwo m-
oridho (ma ka).

permit V. fa (aga-) k-.

person n. omudi (kadho) (m. or f. acc. to prefix); (male) medhe (nigidhe),

omudi ya medhe (kadho na nigidhe); (female) linya (nigi-, eya,
aya), omudi ma linya (kadho nageya or nagaya).
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phlegm n. ndhalaga (alaga), lubu (mucus).

piastre n. girishi (pl. nogirishi or gurushi) (Ar.)

pick up v. dogwa (aga-) (take away), edina kodo (lift)

piece n. see ‘part’; may be rendered by dimin. prefix. or by nimo ma .. (thing
of).

pierce v. (bore) fudo, tr., fudono, intr. (agu-); (stab) fo, tr., fono, intr. (agu-).

pig n. kudhuru (nu-).

pile \2 (pile up, heap) oru ku dugullu (ag-).

pimple n. medo (nigingedo).

pinch \2 afidi (ag-).

pink a. ote kasa thabasa kona (red with white, or paleness, on it).

pipe (tobacco) n. thibithaba (na-).

pit n. oe (nogg-).

place n. bogo (na-), nabu.

place V. see ‘put’.

placenta n. la ma bibala (lit. ‘house’).

plait \2 (hair, rope, mat) arda, v.t., ardana, v.i. (ag-)

plait n. thardana.

plant \2 odhini,v.t., odhinigi, v.i. (og-); (sow broadcast, as sesame) iya (ag-).

plant n. no gen. term: nimo yofudono (‘thing growing’) cd. be used.

play \2 abala, abalana (ag-); (instrument) aba (ag-)

play n. (as of children) thabala.

pleased, be V. adela (ag-) kona; ambasatha (ag-) (Ar.).

Pleiades n. Mukunyunyu.

plenty kadagbo. To be plenty, adagbo (ag-).

plot n. (of ground) ma (na-), e.g. tobacco-plot, ma ma thaba.

Plough n. thapgare ma midhigi.

pluck \2 ira (ag-) (and see ‘cut’).

plump inti.

point n. (of knife) nino ma koluba (no-).

point \2 lala o nizo (aga-) (show with hand).

poison n. thummu (no-) ma thidh- omudi (to kill person)

poison-tree n. thamaara (na-).

poke \2 aba, v.t., abana, v.i. (ag-).

pool n. tompo (no-).

poor no a.; may be rendered by thalo nimo yeni (has nothing).

porcupine n. kunyungwonya (na-).

porridge (‘asida’) mithene (na-), Dimin. bamithene (ligimithene); (of boiled
sesame) nyatda (na-).

possess \2 ana (ag-).

pot n. (cooking) see under ‘cooking-pot’; (for mulakh, sesame) tata (naga-
); (water-) saide, or sade, sede (anya(i)de, anyede, or nasadg).

potter n. (woman who makes pots) ka madhadhidina.

pound \2 ufono (ag-); (to powder) odhudhu (ag-).

pour V. oro (ag-) kubu

powder n. elollo.

power n. thuru.

powerful ana thuru (ag-) (to have power).
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precede v. kol (a-) kita (go before; see ‘go’).

pregnancy n. thogurono.

pregnant mogurono (fem. pref.)

prepare V. anana (ag-) kubu; (marisa) oli (ag-).

prepuce n. thibilibili (na-).

present, be V. iy gidhe (for in kidhe) (ag-), i g-.

present n. nimo *du’dun’du kuno (a thing free).

preserve V. afa (ag-) k-.

press V. ubo (ag-) kubu (press down on; Ist p.s. nubaa); (squeeze) sumana
kona (aga-); (walk on, tread down) ugwane (ag-) kodo.

prevent \2 udukogo (ag-), anu (ag-), unya (ag-) (also refuse, prohibit).

price n. taman (Ar.). Its price, taman meni.

promptly bitino (now), arere (quickly).

prostitute n. ka mindhima ma thu’du’dane.

protect v. afa (ag-) k-.

proud (to gaze proudly) indhinans kodo.

pull \2 oshi (ag-).

pumpkin n. (hard, gourd) thugulungo (ogulungo); (soft, for eating) sukulu
(ukulu).

puppy n. bandh**era (ligitheni).

pupil (of eye) n. bibala m-oe (lela m-oe).

pus n. owa (ndhan-).

push \2 kurono (ago-).

put V. na, nana (agokoro), Ist. p.s. nanaa, nanagaa (of one thing; naga also
means ‘give’); koro (ago)- (of many things). To put down, na(n)
kubu. (may be foll. by other postpns, as kidhane, in, kodo, on, up).
To put on (clothes), kirno (ago-).

Q

quarrel V. ema (ag-) korobo.

quarrel n. thoma ma korobo.

question V. indhino (ag-).

question n. thindhino (na-).

quick-ly arere.

quiet, to be V. kidono (ago-).

quieten V. nana ki kidono (put, i.e. make, to be quiet).

quite tinto, tototo.

quiver V. i’dadhang (ag-)

R

rabbit muru (no-); (rock-rabbit, coney) koremi (no-)

race V. izo (og-) ja (run with).

raid V. alolu (ag-).

-35-




Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms.

English PoS Katcha

rain n. thimbido or thombodo (or p instead of b.) First rains, kdgoya. Rainy
season, thoyi.

rain \2 adhe, e.g. thimbido kadhe, rain falls.

rainbow n. thimbili (no-).

rainmaker n. thamazala mo thimpids (pl. kazala).

raise V. edino (ag-) kodo.

rakuba n. (grass shelter) fapa (ana).

ram n. tungwo (ku-); (castrated) tombolo (ko-).

rat n. fife (kifg). Kinds of rat:- kwiya (no-) (brown and white, found on
‘gardud’ soil); dokondho (na-) (small reddish); koli (no-) (black);
mudhanyunyu (kanyunyu) (hairy and grey); (water-rat) te (nate).

rattle n. (worn on legs) thamadhandhe (madhandhe).

raw ageri. Raw meat, oda nigageri.

razor n. kere (na-).

reach alana (ag-). Make to reach, oguja (ag-).

ready, make v. anana (ag-) kubu; (marisa) oli (ag-).

reap v (dura) ate (ag-) migile (and see ‘cut’).

reaping-knife n. koluba (no-) (and any knife); (blade for cutting sesame) modho
(nagodho).

reason for what reason? amana?

rebuke v. iri (ag-) k-, ema (ag-) tinto.

receive v. dogwa (aga-) (take, take away).

reckon v. (count) ineng (ag-).

recover v. (regain, take back) dogwa (aga-) afade; (from illness) sikido (ago-)
ka thamaara; (one’s balance) othddhene (ag-).

red ote.

reed n. ndhafara (afara).

refuse \2 anu (ag-), Ist p.s. nunaa; unya (ag-). (both foll. by k-).

reject v. anu (ag-); (throw away) puco (ago-).

rejoice v. adela (ag-) kona; ambasatha (ag-) (Ar.).

relatives kadho mo di (people of home); (in-law) baraiki (na-).

release v. fa (aga-) k-.

remain \2 ami (ag-); (wait) oti (ag-).

remember V. funono (agu-) m-. I remember it (myself), nasaa thofunono k-iye
meni.

remove \2 dogwa (aga-) (and see ‘take’).

rend \2 risana (aga-) kubu; (to pieces) risinana (aga-) kubu.

repair V. indhinanogo (ag-).

repeat V. ema (ag-) afade (say again), oni (ag-) afade (do again), etc.

reply V. udhunu, v.t., udhunugu, (ag-) (reply to s’one), udhunu thoma,
afada (ag-) thoma.

resemble v. afang (ag-) (n)ja.

resembling afang nja, afa m-.

rest V. (take a rest, halt after work) ilini (ag-); (go and lie down, sit quietly)
indang (ag-), 1st p.s. nindenaa.

retch V. ongodo (ag-).
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return v.t. afada (ag-), odini (og-).

return v.i. afada (ag-).

rib n. midhgja (kidhgja).

rich ana ema adagbo (has many things).

ride v. aka or akaga (ag-) k-. I ride a horse, nakaa or nakagaa ku motho.

rifle n. ndhinisi (isi).

right (correct, true) adela, kinyo, adhamanda; (right hand) nizo m-
augwuri, nizo ma thugema. On the right, ki nizo m-augwuri, etc.

rim n. thaggarama (karama).

ring n. ndhinema (anema).

ring \2 v.t. (to ring a bell) aba tinti; v.i. (the bell rings) tinti mafara.

ripe, be ripe v. (or ripen) (dura and other grain) ote (lit. ‘red’), udhong; (sesame)
igirene. (These are vbs. or adjs.)

rise \2 sikido, fikido (ago-).

rite n. see ‘ceremony’.

river n. see ‘khor’, ‘stream’.

roast V. abiri, v.t., abirana, v.i. (ag-).

rob V. anyaaro (ag-).

robber n. thanyaaro (kanyaaro) (and thainyaaro).

rock n. misi (nogisi, negisi), or misi madagbo, if large.

rock-rabbit n. koremi (no-).

roll v.t. unyuana (ag-) kona (= roll up); (roll round, wind) odana (ag-). I roll
a cloth round my head, nodanaa thendhi k-aidhe k-odhu.

roll v.i. (e.g. roll on the ground) abudho (ag-).

roof n. no. gen. term; framework of roof (without thatch), koto (na-).

room n. (single hut) la (na-). (see also ‘hut’).

root n. barere (arere).

rope n. ro (na-), Dimin. baro (liginaro). Thin rope or string, ndhorg (ore).

rough odusono.

round a.&vb (round surface) obundugulu; (circular) o’dunjano kodo.

round, around k-...ka karama. To go round, anyidhese (ag-)

row in a row, to be in a row, ototd. To put in a row, nana ku thototo.

rub v. kwunyana kona (ago-), uyu (ag-); (make smooth) alogulugwa (ag-);
(rub sesame), anyigidi (ag-); (rub grain, grind) uwono (ag-)

rule v. (and judge) agarama (ag-).

run V. z6 (og-); (run off, away) urno (og-).

S

sacrifice n. thanyara (anyara; na-), tharana (lit. slaughtering). Sacrifice made
as a memorial to dead person, nali m-indhe (beer of death). (and see
‘ceremony’).

sacrifice v. ara, v.t,, arana, v.i. (ag-) (of goats, chickens) ofu (og-), v.t., fono
(agu-) (of cattle, lit. stab, kill).

sad a.,vb. adhiginago (also ‘angry’); (as a result of wrong) osiki.

saddle n. koye (no-).
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sake (for the sake of) kudhu m-.

sale n. na (na-).

saliva n. ndhalaga (alaga).

salt n. thapgadhala (kadhala). Dim. bandhapgadhala (ligingadhala).
Rock-salt, thurubung (no-).

salutation n. thojuli.

salute \2 ojuli (ag-), 1st p.s. nojulaa. (see ‘greet’).

same (vb. to be the same) afana (ag-). It is the same, afana ki co.

sand ndhamogo (sg. dim. ba-); (Katcha) thunyoli (na-).

sandal n. thigidhe (ogidhe).

satisfied be adela (ag-). | am satisfied, kidela an aa (lit. it is good by me).

satisfy v. amana ka thadela (ag-).

sauce n. (mulakh) kala.

save \2 aswiyu (ag-).

say \2 iki (ag-).

saying n. thoma (na-).

scab n. kala (na-).

scar n. tomatonga (matonga); (on chest) thomarongo (maragngo).

scatter vt&i. anyala kubu (ag-).

scold v. see ‘rebuke’.

SCoop n. kobu (no-).

scoop v. odona (ag-).

scorpion n. baija or maija (na-).

scrape V. okwe or oko (ag-).

scratch v. agwurana (ag-); agaradha (ag-) (wound).

scratch n. thadhaggaradha (na-).

search v. owa (ag-).

season n. Names of seasons and periods of the year:- kdgoya, first rains; thoyi
(no-), rains, rainy season; rosd (na-), time when grain is ripe; fale
(na-), harvest; koro (na-), dry season.

seat n. (wooden stool) thigidolo (kidolo); (anything for sitting on) nimo ma
thandane; (buttocks) thumbu (umbu).

secret n. thokume.

secret (and vb. to be secret) okume. Secret talk, thoma nokume, thoma ma
thokume.

secretly an okume.

see v. (and related words) ija (agoja), v.t., ojogo (ag-), v.i. (also to look on,
behold); (look at) asa (ag-) k-, asala (ag-) k-, and in combination
with postpns., asa c¢o, asala co (look round, about), asa(la) kubu
(look down), asa(la) (ko)do (look up); (gaze, stare) idhino
(agodhino); (look about) irono (ag-). (and see ‘look’).

seed thoyo (no-).

seek v. owa (ag-).

seize v. mo (agu-), 1st p.s. numaa; mono (agu-), 1st p.s. numonaa (esp. hold
on to).

self eyi. Myself, eyi aidhe.

sell ana (ag-), (to, k-). (also ‘buy’).
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semen n. mala (na-).

send v. kurns (ago-). Send him, kurn-ii.

separate v. anyala (ag-) kubu. (vt & 1)

separate(d) v. anyalanjana kubu.

servant n. thalingo (kalingo), or Ar. khaddam.

serve V. alingo (ag-).

sesame n. merege or marage (sg. thi-).

set v.t. na, nana (aga-) (put).

set v.i. (of the sun) eyi (lit. ‘die’). The sun has set, ndhanayakasin theyi.

set n. (age-set, -class) kambala.

seven ofun(u) era.

seventeen inyowa ofun(u) era.

seventy okumu kadho kidhona afa thajizine.

several kadagbo.

Sew V. ishi, v.t., ishogo, v.i. (og-).

sexual intercourse n. thu’du’dang. To have sexual intercourse, atu’da(na).

shade, shadow n. koroggore (no-), ndhulu (Ar.), or simply bogo (place). In the shade
of the tree, ku korongore (or ku bogo) ma fa. Shade or ghost of
departed, thosulubi (no-).

shady ilulla.

shaft n. (of spear) bola (oloni); (of hoe) kalaya (na-)

shake v.t. alibili (ag-).

shake v.i. i’dadhang (ag-).

shallow athageya kodo.

shame n. modholo.

share v.t.&i. sumunono kubu (ago-).

share n. thosumunono kubu.

sharp ana kwuri (ag-) (to have ‘bite’, edge).

sharpen v. abono (ag-) kwuri k-.

shave V. ama, v.t., amana, v.i. (ag-). To shave the beard, ama musa.

she 9g0.

sheep (male) tungwo (ku-), (castrated) tombols (ko-); (female) tafale (ki-;
and kitefele).

sheikh n. ogwara (nog-).

shell n. (cowrie-) thimero (mero).

shepherd n. thadhugura (kudhugura).

shield n. thona (na-), ndaraga (araga) (Ar.).

shin n. dagiri (na-).

shoe n. see ‘sandal’

short otugunu.

shortly thiki, thikingi, lefe.

shoulder n. dakeyi (na-).

shout V. (shout out to) ite (ag-); (utter excited cry) abundhagere (ag-); (any
cry, including weeping) afara (ag-).

shout(ing) Infins. of above, thite, thabundhagere or thagere, thafara.

show V. alala (ag-) k-.

shut v. okotu or 0kotu (ag-) (also cover); ari (ag-) k- (close a door or hole);
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(close up) kutono (ago-) kona.

sick, to be v. (ill) amaara; (vomit) ofo (ag-).

sickness n. maara.

side n. t(h)ugulle (ogulle). By the side of, ku dugulle.

sift v. adagade (ag-).

silence n. thigidono.

silent, to be v. kidono (ago-).

similar (to) afaneg nja, afa m-.

simsim n. see sesame.

sin n. thoma n(ag)adhorokd, thoma nagorob3.

sin oni (or lingo) thoma nadhoroko, etc.

since where necess. may be expressed by Ar. min foll. by m-, e.g. Since he
came he has been ill, min m-eni(n) ku thodo, amaara; (and in the
sense of ‘as’) Since you have come, sit down, min m-udhu ku
thodo, sandang: but better by kudhu m-, kudhu m-29 etc.

sing V. uwe (ag-), 1st p.s. nuwaa.

single ngoto.

sink v. \2 odi (ag-).

sip \2 oshiribi or oziribi (agishiribi, agiz..) (Ar.)

sister n.n. inye (nig-).

sit andang (ag-), ami (ag-).

six ofunu ngoto.

sixteen inyowa ofunu ngoto.

sixty okumu kadho kidhona.

skin n. (of person) thoda (oda); (of animal) tho ((n)othong), farago (arago).

skin v.t. ata (ag-).

skirt n. (women’s ‘rahat’) tholofo (lofs); (waist-fringe) ofuru (nogofuru);
(material with which ‘ofuru’ is tied) bangs (na-).

skull n. odhu ’du’dun’dukuno (thal(o) oda gidhg) (head with no flesh on
it).

sky n. thimbido or thombodo.

slant v. (and a. slanting) ado (ag-).

slave n. thazaga (kazaga) (m.), madhazaga (f.)

sleep V. eregidhe (ag-), 1st p.s. neregidhaa.

sleep n. theregidhe.

sleepy oburuye.

sling n. (for throwing) ndhinisi ma ro, madharafuru (na-).

slip V. aserade (ag-).

slow, -ly amus(s)u, amusullu.

small itilli, ititilli, ititi.

smear V. amana (ag-) kona.

smell v.t. odu (og-).

smell V.1 unya (ag-).

smelly unya. The meat is smelly, oda k(w)unya.

smith n. thamodhods (kamodhod)).

smoke ndigo.
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smoke V. o¢ ndigo (ag-).

smooth egolobukoluba.

smoothe v. (by rubbing) alogulugwa (ag-).

snake n. ni (no-). Kinds of snake:- thindhizina (thizina) (python); ku (no-)
(brown, similar to python); ni ma ndaraga (horned viper);
ndhanema (naga-) (black); kwuli (na-) (small, thin, dark brown);
ndhalanere (naga-) (small, greyish-brown, with white belly);
bagagala (na-) (brown, with white belly).

snap \2 bona (agu-); (into pieces) bonana (agu-) kubu.

snare n. (pit-trap) kaabugwa (na-); (fish-trap) eyo (nayo); (rat snare) koti
(no-).

snatch mo (agu-), dogwa (aga-).

sneeze v. oba (ag-) ku ndusi, 1st p.s. nubaa.

sniff v. oshiribi (ag-) lobu (or 16bu).

snore V. arraago (ag-).

snuff n. thaba (Ar.)

snuff, to take v. o¢ (ag-) thaba.

S0 kuno, kino. So that, kudhu m-, ndhik-.

soak v. nyodo (aga-).

soft egalabakalaba.

soil n. kuraga (sg. thuy-), Dimin. bagguraga (ligigguraga). Clod of soil,
tupgutume (kutume).

soldier n. thazigira (kazigira) (Ar.)

sole (of foot) owa kidhane.

solid into, (and dry) arume.

some partitive either not expressed, or else rendered by dimin. prefixes ba-,
lig-.

son b;gbala (Iela) (ya medhe).

song thosu (no-).

soon amus(s)u, lefe, bitipo.

sorcerer n. thathagani (kathagani).

sorcery n. thathagani (na-). To practise - , athagani

sore n. dokoderé (na-).

sore, to be V. endi (ag-), a(u)gwu (ag-) (lit. ‘eat’).

sorrel n. (kerkade) kokoro (sg. thoxg-).

soul n. (the self) eyi (lit. ‘neck’), (thi)nya (lit. ‘breath”); (spirit of departed)
thosulubi (no-).

sound n. ayi (nagg-).

sound a. into, adela.

sour aderi; (tart, as limun, or curdled) udolo.

south n. ta bogo.

SOW n. kudhuru (no-) ma linya.

sow \2 odhini, v.t., odhinigi, v.i. (og-); (sow broadcast, as sesame) iya, v.t.,
iyana, v.i. (ag-).

sowing thodhinigi; (broadcast) thiyana.

space n. bogo (na-), nabu.

spate n. (flood) faya (na-).
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speak V. ema (ag-) k-. Speak to me, ema k-aa. I speak to the man, nemaa k-
omudi.

spear n. kanda (na-); (with barbed edges) nyaronyoro (nogi-); (plain blade)
silefo (nigi-).

speckled adhoga.

speech thoma; (speaking, to speak) thema (Infin. of ema).

spider n. madharakunzu (na-)

spider’s web n. thagalala (kalald)

spill V. oru ¢, oru kubu (ag-).

spine n. bola ma dugware.

spirit n. (good spirit) masala; (evil spirit) ndhima; (spirit of dead) thosulubi
(no-).

spit v. binyi (ago-) alaga.

spittle n. ndhalaga (alaga).

spleen n. ’da’da (na-).

splice \2 arumonana kubu (ag-).

splinter n. kola (no-), kolokojo (na-).

split \2 odusono (ag-); (split down, split in two) arumonana kubu (ag-).

spoil \2 agada (ag-).

spoilt agadadhene.

spoon n. kobu (no-).

spot n. (stain, patch) abangele (agele); (place) bogo (na-), nabu.

spotted an agele kona (with spots on).

sprain v. ukuso (ag-).

sprain n. thukuso.

spread V. anyala kubu (ag-), v.t., anyalana kubu, v.i.

sprinkle V. asisirana kubu (ag-).

sprout v. ofudono (ag-).

squeeze sumana kona (aga-).

squint(ing) a.&vb. adho k-iye (ag-).

squirrel n. arung (nag-).

stab V. fo, v.t., fono, v.i. (agu-).

stack V. oru ku dugullu (ag-).

stalk n. thanalo (alo); (of dura, with leaves) thambala (na-).

stalk V. alolu (ag-).

stamp (on) V. aso kodo (ag-).

stand V. odipi (ag-), odingono kodo.

star n. thimidhige (midhige) (for individual terms, see Plough, Pleiades,
Orion).

state (to be in a state, ‘to be how’) afanya (ag-) (lit. “like how”). What
state is it in, How is it? afanya?

stay ami (ag-); (wait) oti (*g-).

steal anyaard (ag-).

stealth, by an okume.

steep (a steep place, n.) dikinya (na-), bogo ma dikinya.

step (pace) thineng; (cut in side of well) karasa (na-).

step ineng (ag-). (also ‘count’).
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sterile amale.

stick n. kufi (nu-); (club) dukwe (ku-); (with knob-like head) 10j3 (nogo-);
(with perforated stone) tutune (ku-); (T-shaped) ’do (na-); (with
curved handle) mudhodipi (kidipi); (digging-stick, for sowing)
thimbili (no-).

stick-insect n. daggalu (na-).

stiff (and vb. to be stiff) okotd (ag-).

still a. ’du’dun’dukuro.

still, be ami (ag-) ’du’dun’dukuno; (be silent) kidono (ago-).

sting n. thummu (mo pollo, hornet, etc.)

sting \2 a(u)gwu (ag-) (‘eat’).

stink \2 unya (ag-).

stir v. (as food in pot) oruguru (ag-); (move) afors do (ag-).

stirrer n. (paddle for stirring food) kofi (no-).

stitch v. ishi, v.t., ishogo, v.i. (og-). Stick used for stitching gourds, sirika
(arika).

stomach n. aidhi.

stone n. misi (nogisi, negisi). Dimin. bomisi (ligi-nogisi, -negisi).

stool n. (wooden seat) thigidolo (kidolo); (excrement) ndhunodho (odho).

stoop \2 oru (og-) kubu (and see ‘bend’).

stop v.i. oti (ag-).

stop V.t (stop a leak) binye (aga-) k-.

story n. thoma; thoma m-allg (tale of long ago).

straight a. (and vb. to be straight) ototo.

straight adv. kita.

straighten alingo a tha kita.

strain (marisa) adhedhe (ag-) (pali).

strainer (for marisa) these (na-).

stranger omudi mo guro (or ma ku’ba) (pl. kadho...).

strangle mirda, v.t., mirdana, v.i. (aga-).

straw n. thisi (no-) (for thatching). Fragments of straw, rubbish, thifo mo
thisi.

stray v. ama (ag-).

stream n (watercourse, ‘khor’) tho (na-), (small) ri (na-).

strength thuru.

strengthen oni ngin thinto (make strong).

stretch V. kilna, kilnana (aga-). (syllabic 1).

strike V. bo (aga-), bono (agu-); freq. bana (agu-).

string n. (or thin rope) ndhore (org).

strip v.t. (e.g. bark) aya (ag-).

stripe n. thadhogo (na-).

striped (and vb. to be striped) adhogo.

strong into; ana thuru (have power).

stubble n. (of dura) thambala (na-); (of sesame) thaggaya (kaya).

stumble asane (ag-).

stump of tree n. thugududu (kududu).
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stupid thal- a’dara (not clever), aabaga (dull-witted, mad).

stutter \2 aka (n) thoma (ag-).

suck, suckle indhing (ag-).

suckling (child) n. bibala alefe thindhine.

sufficient adagbo (‘much’).

summon mung, v.t., munono, v.i. (aga-).

sun n. ndhanaya.

support n. wooden support, see ‘beam’.

support v.t. akara (ag-) kodo.

surprised, be idiginang (ag-), 1st p.s. nidiginenaa.

surround asgra (ag-).

swallow v. doro (aga-).

swear (curse) €lana (ag-); swear at, €li (ag-); swear an oath, mo (agu-)
kithaba (take the book).

swearing n. thelana.

sweat n. thalala. Dim. bandhalala (ligidhalala).

sweat v. thalala kizo ..kona (sweat runs from the body), e.g. I sweat, thalala
kizo k-aidhe kona.

sweep V. ogiyo*, v.t., ogiyono, v.i. (og-).

sweet a. iddi, edigidi (and vb. to be sweet).

sweetness n. thiddi, thedigidi.

swell v. ofuts (og-); (of a swelling on the body) uwo (ag-).

swelling n. thuwo (no-).

swim \2 abo (m) bidhi (ag-).

syphilis n. thimaidi. This man is syphilitic, has syphilis, omudi ya ana
thimaidi.

T

taboo n.

tail n. idhi, Kafina ithidhi (nigithidhi).

tail-piece n. (strip of beads woven together) thambadha (badha), (women’s tail-
piece of string) ndhafars (afaro).

take (carry) mo (agu-); (hold) mo (agu-), mono (agu-); (take away)
dogwa (aga-), (esp. of many things) agoro (ag-); (take up, lift) edino
(ag-); (pluck, pull up) afana (ag-); (pick up, transfer) ama(na) (ag-).

tale, talk thoma (na-); tale of long ago, thoma m-alle.

talk ema (ag-) (thoma may be added); talk together, ema njane.

tall atdngoro.

taste v. aba (ag-).

tax n. thul(u)ba (Ar.)

tax v. nana thul(u)ba k- (put tax on).

teach alala (ag-) k- (show); allama (ag-) (Ar.). I teach you something,
nalaloo ki nimo (lit. show you to something).

tear n. (of weeping) fara (na-).

tear n. (rent) thiriseng (na-).
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tear V. risana kubu (agi-); tear up, risinana kubu.

teat n. bibala ma thonogo (l¢la ...)

tebeldi tree n. (baobab; Adansonia digitata) banzalo or manzalo (anzolong). Dimin.
bamanzalo.

ten adobaga; idhumu an izing.

termite n. thanars (aro); termite-hill, tuggurume (kurums).

test V. aba (ag-) (also taste, try).

testicle n. ndhure (are).

tether v. fida(na), mida(na) (aga-) (-na is intr.)

tethered mininja kubu.

than a (o, e, an) bef. nouns and pronouns, odhu bef. poss. adjs.

thank V. No exact term; rendered by phrase of thanks or blessing such as - Ma
Masala thitdi k-udhu (or thafa k-udhu), May God bless (or protect)
you.

that dem. -inni, -anng; (not far away) igi, fem. ogu; (reference - which we are
speaking of) ya, mo, no.

that conj. omitted in introducing indirect speech; so that, kudhu m-, ndhik-.

thatch n. thisi (no-) (the grass itself), di mo thisi (thatched house); (thatching,
act of thatching) thisinigi.

thatch V. osini (ag-), v.t., osinigi (ag-), v.i. Final vow. subj. to change, as
Osina la, thatch the hut.

their(s) -ane.

them gge; (after k-) ane.

then (at that time, long ago) billi; (thereupon) thiki, thikingi.

there kitha.

therefore kudhu ma thoma thinno (because of this word or talk).

these see ‘this’.

they gge (may be contracted to g).

thick isisi; (slightly thick) at3lono.

thief n. thanyaars (kanyaaro) (or thainyaaro)

thieve anyaard (ag-).

thigh n. ufu (nug-).

thin e’da’da (eratda, era’da).

thing n. nimo (gma).

think iro(no) (ag-) (lit. see). What do you think? nirooo minna?

thirst n. thengge.

thirsty, be thengge k-a(u)gwu or kogwu (thirst ‘eats’); T am thirsty, kogwu
theneg(€) aa.

thirteen idhumu an izing ofun(u) idhona.

this (and these) ya, mo, no.

thorn n. thimmi (immi) (or ndhimmi); (thorn-bush) fa ma thimmi, (one
species, Ar. sanga, pl. sanagi) nyoronyoro (no-). To extract a thorn,
afana (ag-).

those see ‘that’.

threaten ariba, aruba (ag-) (and frighten).

three idhona.

thresh ote (ag-).

-45-




Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms.

English PoS Katcha

threshing-floor n. doli (na-). Heap of grain on threshing-floor (‘jurn’), kumu (nu-).

threshing-stick n. (flail) fopgi (or fangi, fengi) (ongi, angi).

threshold n. ndhandha m-inys.

throat n. bugei (na-); (interior, gullet) kiloro (ni-).

through k-...kidhang, k-...ki sodo.

throw v. pu co (ago-). Throw the spear, opu kanda co.

thumb n. bonizo yotoloyo (ligizine ...)

thunder n. thafara ma thimpido.

thunder V. (thimpido) kafara (sky makes a noise, cries).

thus kino, kuno.

tibsh n. see ‘cucumber’.

tick n. bagirisi (agirisi).

tie V. fida, mida, v.t., fidana, midana, v.i. (aga-).

tight *into, arifi. His cloth is tight, thendhi arif*i.

tighten v. mida(na) into.

time bogo (na-), nabu (‘place’) (for times of day, see individual terms -
dawn, morning, night, etc.).

times th- plus numeral, e.g. twice, thera; three times, thidhona.

tired, to be agidi (ag-).

to prep. k- (ki, ku, ka, etc.)

to conj. (in order to) k-, kudhu m-, ndhik-, ng-.

toadstool n. thakarakanta m-indhs.

tobacco n. thaba (aba).

tobacco-pipe n. thibithaba (na-).

today n. kwortho no, oro ns.

toe n. bandhowa (ligong).

together kona, ku dugullu, nj-ane.

tomb n. la m-of5 (nala m-ofd).

tomorrow n. thaka. The day after to-morrow, thakege.

tongs n. (of smith) kilaba (ni-).

tongue n. ngado (naga-).

too afade.

tools ema m- (‘things of’)..

tooth tingini (igini) ; (front tooth) thakasalle (kasalle); (back tooth)
thongoto (koto); (gap in teeth) thogonodhane (na-).

top odhu (nong-). On top of, k-odhu m-.

tortoise k(w)o (nago) (and tortoise-shell used as decoration).

touch aba, v.t., abana, v.i. (ag-).

towards k-, ku bogo m-.

track (path) fini (no-, ne-); (footprint, spoor) thondho (na-).

track 2590 (ag-) thondho.

transplant oto (ag-); (millet) ama, v.t., amana, v.i. (ag-)

trap n. (pit-trap) kaabugwa (na-); (fish-trap) eyo (nay9); (rat-trap) keoti (no-

trap \2 z)gini (ag-).

tread on aso kodo, ungwane kodo (ag-).

-46-




Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms.

English PoS Katcha

tree n. fa (na-). Parts of tree:- (root) barere (arere); (trunk) da (na-); (bark)
ndofu (tofu), (piece of bark) mudogwala (kwala); (branch) seri (na-
); (hole in tree) thofo (na-); (stump) thugududu (kududu).

tremble i’dadhang (ag-).

trick(ery) n. thizini.

trick v. izini (ag-).

trouble n. thathaba. (Ar.)

trouble \2 athaba (ag-) (Ar.)

true a. adhamanda, kinyo.

trunk n. (of tree) da (na-); (of elephant)

trust V. aama (ag-) k-.

truth n. thadhamanda.

try \2 aba (ag-), la (aga-) k-.

turn v.t. dogwana kona (aga-); turn over, afale (ag-), pu’du kodo, poa’do
kods, peli kodo, podana kodo (ago-).

turn v.i. amuru (ag-), koti kubu (ago-).

turtle n. k(w)o (nago).

twelve num. idhumu an izing ofun(u) sra.

twenty num. okum(u) omudi.

twice num. thera.

twilight n. see ‘morning’, ‘evening’.

twin n. misd (nigiso).

twist v.t. u’dwani kodo (ag-); (plait rope, hair) arda(na).

two €ra.

U

udder n. na (na-).

ugly agorobo, adhorokd (‘bad’).

ulcer dokoderé (na-).

uncle (paternal, also aunt) fafa (ka-). My uncle, fafa m-aa; (maternal) ri
mo nimo.

unclean anyoro.

uncooked ageri.

under(neath) kubu, k-... kubu.

understand funyo (ago-), 1st p.s. nofunyaa. (‘hear’). Do you understand?
nofunyoss?

undo agilte (ag-).

undress kirno (ago-) kona.

unhappy thal(o) aidhi adela (‘belly not good”).

unpleasant thal(o) adela (not good), adhorok3, agorabo.

unripe ageri.

untie agilte (ag-).

until k-, ku bogo m-; often unexpressed.

unwell amaara.

up(wards) ’do, ko’do, kodo.
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upon k-...kodo.

upright (and vb. to be upright) odine ototo (ag-).

upright n. (beam, sheba) midhg (nigidhe).

upset V. see turn, turn over.

urinate asooro (ag-).

urine n. kisooro.

us aga (Incl), oo (Excl); after k-, -aija, -idhi.

use n. fudé (Ar.); odhu (‘head’). This thing has use, nimo ya fudé ma y
eni.

use V. alingo (ag-) a (work with).

useful phrase with ‘use’ (see above), or vb. adeladha (deriv. of adela), be
good for. It is useful to me, adeladhaa. It is not useful, has no use,
thal(o) adela, or thal(o) odhu yeni kidhe.

\4

vain a.

vain, in thal(o) odhu yeni kidhg (has no use, ‘head’), ’du’dun’dukuns (only,
merely, ‘sakit’). To follow in vain, fail to catch, agiba (ag-).

valley thare (na-) kidhane.

value taman (Ar.).

various (pl.) kimpinanogo.

vegetation ema yageri (green things).

vein n. bigillo (agillo).

venereal disease n. Syphilis = thimaidi.

very tinto.

village n. nya (na-) (‘hill’), nodi (‘houses’).

virgin n. tholomu (lomu).

visit ungwane (ag-) k- (go to), andang (ag-) j- (sit with).

visitor n. thafala (kafala).

voice n. ayi (nagg-) ma thoma.

vomit n. thof.

vomit V. ofo (ag-).

vulture n. kagala mo gusu (na-).

W

wag V. alibili (ag-). The dog wags its tail, thera alibili thidhi.

wail v. ite (ag-), afara (ag-).

wail(ing) n. thite, thafara.

waist n. sikiri (na-).

waist-band n. (belt, fringe) (men’s) cinjolo (ma-, ki-); (women’s) marg (na-);
(women’s skirt) tholofa (1ofd), (another type) ofuru (nogofuru).

wait oti (ag-); (wait for) itigi (ag-). Wait for me, itigaa.

wake(n) v.t. ja (aga-), 1st p.s. nijaa. | waken him, nijaa-ii. Go and waken him,
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kol(o) ijii.
v.i jani (aga-), 1st p.s. nijenaa.
walk v.i. ngwane (agu-), lst p.s. nupgwanaa.
walk n. thuggwane.
wall ndhandha (ka-).
want v. azasa (ag-). | want something, nazasaa nimo.
want n. thazasa.
war n. korobo (no-).
warm a. (and vb., to be warm) agu’daana (ag-).
warm v.t. agu’daana (ag-), nana ka thagu’daana.
warmth n. thagu’daana, thugu’daana.
warn iriri (ag-).
wash v.t. agona (ag-).
V.1 adhigini (ag-).
watch v. afa (ag-) k- (guard); (look closely at) iro(no) (ag-), idhino
(agodhino).
water n. bidhi.
water v. ogu (m) bidhi (ag-).
watercourse n. (‘khor”) tho (na-), (small) ri (na-).
water-hole n. (for cattle) ma (na-).
water-melon n. doti (ko-, no-).
water-pot n. sa(i)de, sede (anya(i)de, anyede; na-).
water-skin n. baladhe (aladhe).
way n. fini (no-, ne-).
we ana (Incl), oo (Excl).
weak asere.
weakness n. thasers.
wealthy ana ema yadagbo (or tototo) (‘have many things’).
weapons n. egma m- (things of ..), as ema mo korobo, things of war.
wear (clothes) kirni (ago-) kona.
wed arna (ag-).
wedding n. tharna (na-); wedding dance in cultivation, daga.
weed n. no specific term; use ‘grass’ (q.v.).
weed v. agaga (ag-). [ weed the grass, nagagaa ayo; (hoe) alele (ag-).
weep afara (ag-).
weeping n. thafara; (a tear) fara (na-).
weevil n. (in wood) thugu’dudu (kududu); (in grain) thiginyamara
(kinyamara).
weigh alala ki thinti (test the weight).
weight thinti.
weighty inti.
well n. s(w)e (noswoni, nesweni), do swe. [ am going to the well, (n)araa jo
do swe.
well adv. thidela, thadela.
well, to be adela (ag-).
west n. ta bogo.
wet o bidhi.
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what int. (subj.) mini o, (obj.) minna. What are you doing? nonod minna? or
mini n-odhu ku thoni?

when int.&conj. | adha.

whence ndho ma ga.

where ie (with verbal prefixes); (in what place) ki ga; (to what place) ga, ca
ga; (of what place) ma ga.

whet isi (ag-) kubu.

whetstone n. misi mo thisi ..... kubu (or kidhg).

which int. oguno, 0gono, £gino, 0jo; (f') ogumo, mo.

which rel. thi....ya (mo, no).

while, whilst adha, or narrative tense. For a while, amussu. In a little while, lefe.

whip n. thomodhokd (modhok3); (type used in Kambala sibr) fari (ari).

whisper V. ayaya (ag-).

whisper n. thayaya.

whistle V. arofoyu (ag-).

whistle n. karo (na-).

white abasa.

whither ga, ja ga.

who int. midhi no (always initial), madha. Who has an axe? midhi o ana
kafa? Who are you? 90 no madha?

who rel. thi.....ya (mo, no). The boy who is crying, bibala thi afara ya.

whom int. madha; rel. thi...ya (mo, no).

whose int. ya (ma, na) madha; rel. thi...ya (etc.) with poss. a.

whole indili, nystde.

why amana.

wicked agorobo.

wide (a.vb.) afdlono, atufolo.

widen nana ka thaf5lono, thatufolo.

widow n. ka nyuri *no eyi.

widower n. omudi ka meni meyi.

width n. thaf3lono, thatufolo.

wife n. ka (na-). My wife, ka maidhe.

wild

wind n. thinya, nya (na-).

wind V. odana (ag-). I wind a cloth round my head, nodanaa thendhi k-aidhe
k-odhu.

wing nzagat¢ (naga-).

wink asimisa (asimiza), v.t., asimisana, v.i. To wink the eyes, asimiz- iye.

winnow onago (ag-).

winnowing n. thonago. Dirt blown away when winnowing, thidha (na-).

wipe uyu (ag-).

wish v. azasa (ag-).

wish n. thazasa.

witch n. thathagani, f. ma- (kathagani).

witchcraft n. thathagani (na-). To practise witchcraft, athagani (ag-).

with (accompanying) j-, (ja, jo, etc.); (by means of) a (an, o, e).

wither alforo (ag-).
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within kidhaneg, k-.. kidhane.

without tha, thalo. I do not walk without my stick, tha(lo) nuggwane tha (n)
kufi yaidhe.

woman n. ka (na-), omudi ma linya (kadho nagaya or nageya).

womb n. aidhi (and belly in gen.).

wonder v. (be surprised at) idiginang (ag-).

wood n. kadi, kadhi (sing. ndhi-).

wool n. musa (sg. thu-).

word n. thoma, thuma (na-).

work n. lingo (na-).

work v. alingo (ag-).

work-er, -man n. thalingo (kalingo).

worm n. ndhadino (adino).

WOrry \2 athaba (ag-) (Ar.).

wound V. arsina (ag-) k- (kona gen. added).

wound n. tharsina.

wrap V. u’dwana kona (ag-).

wrestle abani (ag-).

wrestling n. thabani.

wriggle adogolana kubu (ag-).

wrinkle thomolodho (molodho).

wrinkled be ana molodho (have wrinkles).

wrist nizo k-eyi (izing..).

write akithibi (ag-) (Ar.)

wrong thal(o) adhamanda (not true), thal(d) adela (not good).

Y

yawn amamaga (ag-) kodo.

yawn n. thamamaga.

year n. oruno (nog-). Last year, kambalg; next year, fale na kar kido (the
harvest to come).

yeast n. ol(y)o (sg. ndhon-). Pot for yeast, soli ma (0) I(y)o - solimal(y)o.

yellow agerikiri.

yes ee.

yesterday n. kosiki, 9so.

yet Not yet, alefe (ag-) (vb.), lefe (adv.). I have not yet gone, (n)alefaa
thalaa ninyo

yield (give up) fa (aga-) k-; (produce) ofudo (ag-).

yolk n. bibala mu (n)zulg, bibala ma thunzulg (pl. l¢la..).

you (sg.) 9’9, 99; (pl.) aga; -udhu, -adha (after k-.)

young itilli.

your(s) (sg.) -udhu; (pl.) -adha

youth n. (person) thodhimogo (kodhimogb).
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Y4

zariba baaro (aaro).

zigzag adogolajane.

zizyphus (spina Christi) (Ar. sidr) thingera (kera); fruit of - (Ar. nabaq) bibala

ma thinggera (pl. lela..).
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